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El más confortable alojamiento por el 
precio más módico, en el 


GRAN HOTEL DEL GLOBO 


COLON Y 25 DE AGOSTO 


Junto al Puerto de Montevideo - Tarifa especial para pensionistas estables 


TRADICIONALMENTE 
PREFERIDO 
POR LOS TURISTAS 


QUE 


| VISITAN MONTEVIDEO 


Xk 


Los más exquisitos cocktails preparados con bebidas de alta calidad, 
en el Bar Americano del 


Gran Hotel del Globo, Colón y 25 de Agosto 


DE JUAN D. URIARTE 
۱1 2۱۱ ۰ 856 7 
COMPLETISIMO SERVICIO DE RESTAURANT A LA CARTE 


Euskeraz itz egiten da 
Se habla en euskera 


الا 


Director: Roberto García Quevedo 


Av. 13 de Julio 1092. 


Año I ۳1 Montevideo. Septiembre de 1934 


— Teléf.: 85964 
No. 3 


Los Ayuntamientos baskos persisten en su 


E ۳ ۱ A a 
resistencia pasiva al gobierno español 


Casi todos los alcaldes y 


MUCHOS DE ELLOS HAN SIDO VICTIMAS DE SANCIONES PUNITIVAS: 
SIONES, MULTAS, 


El pueblo basko acompaña 


Comentamos suscitament» en la revista 
anterior las causas determinant:s del con- 
flicta subsistente entre los Ayuntamietos del 
País Basko Peninsular y el gobierno de Ma- 
drid. 

No obstante, y para evidenciar una vez Mas 
la justicia que asiste a los Ayuntamientos 
baskos, volveremos a ocuparnos sobre el ori- 
gen del entredicho. 


El Concierto Económico 


Como último resto de su antigua libertad, 
las provincias de Alaba, Guipúzcoa, Bizkaya 
y Navarra, integrantes actualmente de! 
Estado españo), gozan de una autonomía ad- 
ministrativa lo bastante amplia como para 
haberles permitido colocarse en un nivel de 
progreso muy superior al de la mayoría de la: 
provincias consideradas como españolas. 

Por un pacto o concierto económico, los bas- 
kos están obligados a pagar una determinada 
suma anua! al gobierno de Madrid (suma que 
siempre ha sido mayor, relacionada con el nú 
mero de habitstes, a la que abonan, por col 
cepto de ios diversos impuestos nacionales, 
las demás provincias), en compensación Ò lu 
cual es privativo de los Ayuntamientos bas- 
kos el establecimiento y cubro de impuestos, 
con cuyo producto, no sólo abonan religiosa 
mente esa abultada suma, sino que todavía les 
alcanza para llevar a cabo las innúmeras 5 
as. abras de progreso que enriquecen al 


concejales han renunciado 


PRI- 
PROCESOS. ETC. 
unánime a sus representantes 


¡Milagro de la honradez y buen sentido ca 
racterísticos de la raza! 
Se pretende violar el Concierto Económico 

No es de hoy ni de ayer. sino de siempre; 
desde los tiempos dq regimen foral, al mce- 
nøs. que el gobierno español ha tenido especias 
interés en retacear zi Pais Basko las ۰ 
siones establecidas por derecho propio ú otoi- 
gadas en virtud de libres acuerdos. 
«No podía escapar a Gta -regla el actual 
Concierto Económico, y así es como reciente- 
mente se kı pretendido violarlo una vez más. 
eximiendo, desde Madrid, de todo gravamen 
al vino dentro de las provincias baskas men 
cionadas. 

. Este gravamen constituye una de las fuen- 
tes de recursos de los ayuntamientos y a lu 
vez sirve de barrera a ¡1 competencia ruínos:u 
que. para la idustria vitivinicola baska signi- 
ficaria la libre entrada de los vinos del Sur. 
y aún cuando tal medida no constituy a 
una cuestión vital pira Euzkadi. ella impiica 
un nuevo atentado para su autonomía admi- 
nistrativa. representada en el Concierto Eco- 

nómico. 


LA VIRIL REACCION 

Felizmente esta vez las ugencias telegra- 
ficas han informado con bastante amplitud 
respecto a la protesta unánime de los Ayun- 
tamientos buskos, acompañados solidariamen- 
te por el pueblo que representan. 

Renuncias. prisiones, multas, inhabilitacio- 
nes, agresiones, atropellos, etc.; un estado de 


Porpué el ‘Laurak Bat cam- 
bió su denominación 


Lo expuesto en la asamblea que así lo resolvió 


e. 


Prometimos en nuestra 
tinuar oOcupandoros de la 
realizada en €] 


anterior 
intensa obra baskista 
Uruguay por la Sociedad Laurak 
Bat, pero antes de entrar en ese vasto campo de 
recordaciones históricas, 
gesto tan digno y fundadores > 
continuadores de “Laurak Bat”, al cambiar Ja d' > 
nominación de aquella entidad por Sociedad Eus- 
kara. Y lo hucemos para documentar más el hecho 


número can- 


queremos insistir ên ese 


valiente de los 


y para ver si el puede servir de para 
que hoy día, años 
a pesar de lo mucho que se ha robust:- 
cido la comcjencia baska, conservan impasibles de- 


ejemplo 
otras sociedades», cincuenta 


después y, 


nom'naciones que, cuando menos. son anacrónicas 
y desvia las de la más elemental significación pi- 
triótica, 


Del primer número de la Revia “El Eus- 
karc", sucesora de “Laurak Bat”, tomamos 5 
siguientes parrafos relativos al cambio de deno- 


subversión pacifica, peru total. 

No vamos a repetir aquí esas informaciones 
que ha transmitido el telégrafo; recalcare- 
mos, eso sı, la enorme simpatía con que los 
baskos de este país y de la Argentina acom- 
pañan a los valientes alcaldes de Euzkadi 
sus diputados a Cortes. 


NUESTRA PRIMICIA 


Antes de terminar, y para que nuestro- 
lectores aquilaten el verdadero significado d: 
la lucha entablada por e| pueblo basko, va- 
mos a brindarles una información no trans 
mitida por las agencias telegráficas, pero qu: 
econtramos en uno de los últimos diarios l!e- 
gados del Pais Basko: 


Al hacer abandono de su cargo el alcal- 
de Bilbao, señor Erkoreka, al cusl podrá 
tildárse'e de todo, menos de “bizkaita- 
rra”. hizo arriar el pabellón español yue 
ftameaba al frente del Ayuntamiento. 


ت AAA.‏ قف 


minación de la sociedad ¥ de su Órgano de publi- 
cidad: 

“Dice el articulo la, de Jos Estatillos aprobados 
en nuestra ultima asamblea: 

vba Sociedad “Laurak Bat” continuará en ade- 
lante, consultando el interés de aunar los sentimien- 
tos y dos esfuerzos de toda la razn Cusk: resi- 
deme en el territorio del Uruguay, con el nombre 


de “Sociedad Euskarat, orlando el emblema 
simbólico actual con dlos lemas: — 1876 lau- 
fak Bat. 1851, Euskaldún Guzink Rat, 


El miembro informante de la Comisión de Re- 


term: desarrolló clocuentemente cl alcance y la 


importancia de ese articulo y los que le son corre- 
lativos, 

“Expuso que la Comisión Especial había juzgado 
conveniente **Iaurak 
que don 


dar n se 


Saciodnd 
Bat el carácter de esencialmente baska 

de un principio 
constitución Ia 


conservar n la 


tuvo, y a la 
latitud que su propia 
naturaleza requería, cuyos propósitos se realizaban 


estableciendo que la Sociedad sería compuesta por 
toda, 


vez 
mayor 


los baskongados, sin ninguna diferencia en 
aus dercebos y obligaciones, así como per los hjjos 
de — baskongiudos, hubizaen 
nitocido, había 
numerosög PUTSONAS 
a quienes pejvadamente se habían consultado, y 


donde ameri que 


Manifestó 


que este” pensamicnto 


merecido la adhesión de las 


que Jo coeta conveniente y justo. porque siendo 
como son, análegos los intereses, sentimientos, ul. 
Iácter, buskos 
nacide, en un lado como en otro de los Pirjosos, 


vostumbres y aspiraciones de los 


mejor se satisfacian las comunes aspiraciones, au 


nando todos loz esfuerzos, que  mnanteniéndolos 


separados o dispersos, 

Esa aspiración venía de muy atrás y uno de los 
que más la acuielaba era nuestro venerable prel 
Socio Benemérito Don José de Umarán, 
quen se felleli rá desde nuestra tjerra querida, 
que sus viejos amigos hayan coronado la reforma 
cuya realización suepiraba, ۳ 

Consecuente con la resolución de la ۰ 
la Comisión Directiva resolvió que el periódico, åf- 
gano de la Sociedad, continúe con el nueva título de 
“El Euskaro". 


dente y 


۱ 
۱ 
a 
۱ 
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¡Ongi etorri, Zabala tar Josú! 
El 9 de Octubre llegarán también el 


9 


Dr. Ernandorena y ‘““Lauicxeta' 


LA PELICULA “EUZKADI”” 


Cuando esta revista salga a la calle yu £s- 
tará en la Argentina e! gran Jesús de Zabalu 
y ya habremos tenido la feliz oportu- 
nidad de estrechar, en fraternal abrazo, a es- 
te denodado paladin de .la .causa nacional 
baska. ; 


El domingo 24 del corriente deberá pa 


por Montevidżo, después de una da n 
tan prolongada como fructifera <n n 
de la préd.cu putriótica, en E j 
Zabzla otir? ra reci 

a sus afanes y 

de sir enca 


mento naci ( 
kaldunes han retemps: 
después de haber sidyen ella 

¢} solo مزع‎ de ambicicsar para 1 
libertad que por siglos gozara, que h 

siglo perdiera y que, desde entonces, infrue- 
tuosamente reclama. 

¡Bien venido, Jesús de Zabala! 

Creemos interpretar fielmente el sentir d 
todos los baskos del Río de la Plata, a] ex- 
presaros la gran alegría que vuestro rogrCs: 
proporciona y us transmitimos los mås since- 
ros votos de lu felicidad que se vs desea. 


Para el 9 de Octubre, en el “San Agustin 
esperamos también e! arribo del Dr. Ernan- 
dorena. presidente del Gipuzko Buru Batza- 
rra, un basko de amplia cultura, respaldada 
en un espiritu dinámico y emprendedor, a 
quién acompaña el tan celebrado escritor y 
poeta cuzkaliún D. Felipe de Urkiaga, mús 
conocido por su pscudónimo d= “Lauaxeta”, 
que asiduamete figura al pie de interesantí- 
simos artículos en el diario “Euzkadi” y en 
otras publicaciones. 


Ambos traen el propósito de pronunciar 


conferencias en Montevideo, Buenos Aires y 
Chile, como medio de contribuir al conocimien 


to de Euzkadi en América; obra de difusión 
cultural y patriótica que será complementada 
con la exhibición de 


LA PELICULA “EUZKADI" 


idad pars 
۱77 ۳۳ 
rel Can 
r ón de 3. 
- E ti IU ro 
1 ۱:1 na 
1 AR mais re 
la ۱ ۱ 
tica. 
Reiteramos er tas col la Invitiuió 
que par radio venimos huciendo para que tò- 


dos دما‎ baskos y simpatizantes se adhitrin 
i: Comité de Revepción y Homenaje que es- 
tamos organizando y adelantándonos a éste. 
exhortamoz desde ya, para concurrir al puel- 
to de Montevideo el próximo 9 de Octubre, « 
la Vegada de estos ilustres y gratísimos hué.- 
pedis, rindiéndolez el homenaje a que son 
acreedores. 


¡Zabala, Ernandorena eta “Lavixeta™: ongi 
etorri danok! 


-Principios de SOLIDARIDAD - 


El Salario Familiar 


o 


“Solidaridad de Trabajadores Baskos bregará por Ja más 
pronta implamación del salario vital; cntendiendo 
por éste, el salarjo que ha de fijarse, no en fune ón 
del individuo aislado, sino en función دس‎ 
de la FAMILIA, y que se denomina salario familiar. 
además del seguro contra el riesgo de necidena, 
enfermedad, vejez, orfandad y paro forzoso”, 

(Declaración aprobada por el 1! Congreso Solidario, re 

unido en Gaztejz, Vitorla). 


En un artícuol debido a la prendido un magni ico programı, 
bien cortada pluma de “Kuthn- bastante más cobereto, bastante 
na”, que apirece en esta mis- más factible que ose nebuloso y 
ma Revista, damos una breve vago programa de 13۵ colectiviza- 
n Solidaridad c.Ó e todos log medios de uro- 

: S- « duc n que d lo el socíalis- 
mno baya viato 


EL OBRERO DEBE GANAR PA- 
RA SI Y PARA SU FAMILIA 
PRINCIPIOS DE SOLIDARIDAD 


trabajo encuentre medios sufi- 
clients para atender, en la ۵ 
y cuantía que todo ser humano 
requiere, todas las necosidades de 
su persona y de aquellos que han 
de vivir, por ley natural, del fruta 
de su trabajo, integrando la so- 
cledad familiar. e incapacltaáóos, 
la murej, por su sagrada condi- 
ción de madre y fos bijos, por la 
impotencia física de sus prime- 
ros años y por la necesidad de 
recibir una sólida educaciónó, de 
nér recursos con su propio 
trabajo. 
SEGURO CONTRA  ACCIDEN. 
TES ENFERMEDAD, ETC, 
Y no sólo el hombre ha ¿e 


trabajo 106 ine- 

para satisfacer 

habituales y pre- 

que, por la misma 
trabajo, ha de podr 
satisfacción de hallarse 
bjurto de aquellng situacio- 
n 1 que se encuentre privado 
de sug facultades productoras 


El 1 lario que hoy 8 
“a: ۰ e iy » . 
“S:guléndo con la exposic:ón recoge! funda en la nece- EE Ir. Taa cl یب‎ ha de pe- 
sí A T ; £ E der seguir ۲ a sus ne- 
y com r'o de los principios de sidad de que el obrero con si اوج‎ 2 
cuesidados y a las de xu ۵ 
los que so derivan, como 4 
consecuencia la doctrina toda y 2777575752777 252575 072757257275 A at arras 


las asplraciones generales de So- 
۱۱۸۵۵۳۱۵۵0 de Trabajadores Bas- 
kos”, que a tada casta desta vel 
implantadag en la vida social ar 
nutstro pueblo, nos encontremos» 
con un principio claramente 20n- 
cretado en 13s conclusiones del 
۲۲ Congreso ۰ 

Dice así: “Solidaridad trabaia- 
rá por la más pronta implanta- 
ción del sajarlo vital. Entendien- 
dn por éste, el salario que ha úe 
tijarse, no en funciónó del indi- 
viduo aístado, sino en función 
preciaamente de la FAMILIA, y 
que se denomina salario familiar, 


UNA VISTA 
DE 
DONIBANE- 
LOITZUN. — 
En Laburdi, sobre 
as bravas costa del. 


انا 


además del seguro contra el rics- Cantábrico, está situado este hermoso puerto, una de los 
zo do accidente, enfermedad, ve- más pintorescos de la Euzkadi Continental 


jez. orfandad y paro forzoso". 


En pocas palabras. está com- A رتیت سس‎ 


cuando la erttermedad le retenga 
vn au lecho, alejado de su tra. 
bajo, cenando un accidente dza- 
truya sus miembros, cuando la 
ánvalidoz prematura, determinada 
unr el excesivo desgaste del irs- 
bajo y por iz mala y deflelente 
nutrición. haga de él un hombre 
inútil para el trabajo; pero Tes- 
petado par la sociedad ۵ 
«nerandecimjento dejó, día tras 
1, sus energías; cuando la ve. 
joz Name 2 aug puertas para de- 
virte que au descanso h1 ۰ 
cuando el paro م۵۲2۵‎ y cuando 
sa muerto privye a sus pequeñu?. 
los del sustento que ۵ 
leg ۰ 

{xuro de enfermedad. d>‏ که 
accidente de juvalidez, de vejez,‏ 
le paro forzoso de muerte, que‏ 
enbran de un modo $ficiónte y‏ 
no como ocurre en da ۵‏ 
de tados esc- ricazos que ames: -‏ 
¿“on sn cenar a tonos los ne 175.‏ 
ojan, log cualas han ajiquirida‏ 
uf derezho a que la ted a |‏ 
enfj de allos, rn en raimon de‏ 
bar 9 ۱۱۱۱۰۶:2۸ y‏ 
re (۷:7 ondicE en TÉR y‏ 

por ex de 13 nronia 1: 
ticia social 

SALARIO FAMILIAR 


Salario familar, mars al tra- 

jador. su ۱۳9 pura él sufi- 
lente parz su fam lii. CUBIRR- 
TOS LOS RIESGOS QUE PEUN 
DAN AFECTAR VITALMENTE 
L TRABAJADOR. 

Form'diblea postulados. Ad- 
mirables real'dadez, cuya deteni- 
do estudio, cuyos verdaderos al- 
«ances, algunas veces rid:culiza- 
doa por quienes no log conocen, 
-xaminaremoy en gucesivyos dias 


AURRERA 


NUESTRO APORTE 
Como el mismo “Aurrerá” lo 
declara, Jos verdaderos alcan- 
ees de esos postulados son ridi- 
cabildos por quienes no los (5 
nocen"; pues, a sos tales, 


0 


puede decirles “Aurreri", que 
aqii, en el Uruguay. todos esos 
pestalndos son. nq "admirables 
realidades", sino simplemente 
realikules, incluídas cn In le- 
gislación desde hace largos 
ukos y cumplidas hasta hoy, n 


pesar de Que este país atraviesa 
hoy día la crisis más formida- 
blo registrada cn este últino 
caarto de siglo. (N. de la R.) 


` 


r‏ هر دج و و وتو ود 


سس LOS HOMBRES DEL MOMENTO‏ د 


e 


Alcalde de un pueblito guipuzcoano, vestido. de ceremo- 
nia. — Ni la prehistórica “chimenea” ni la agobiante capa 
de amplias pliegues ha impedido a estos valientes alcaldez 


levantar su vara en alto, haciendo frente al gobierno es- 
ruñol, con toda la entereza de que vienen dando muestras, 


Enseñ-nzas de la Historia 


Que el basko no sea nunca enemigo 


de su hermano?” 


Suenan 1 s diez horas tel infausto día 25 de Julio ۱ 1512 
y el magnate castellano, sezuido de los tra dores y de iza bandas 
mercenarias del erue! Villalba, se acerca orgulloso a las pu rt s 
de uni ciudad desamp:rala de eus ۲۵۲۲ y desguarnec da de 
def naores, Y allí r coge necso lag 6۵0۵ adas llaves, ¡las Na- 
ves de la altiva y de la ود‎ da Iruña, que supo ۲۵۵۱911۲ en ۸ 
meros nc agos a la armas de Aragón y a los ejércitos de Cas- 
e.) 

¡Por fin. sucum ó X harra! Nabarra, af. ba sucumbido; 
joven todavía y vígorcza; mas no a los golpes francos de un 
adversirio nobl“, s no a logs ocultos ardides de un politico ۰ 
apreneiaa: no If ha humillzo la euerta mortífo-a de lan ۳ 


1 1 چم 1 


e'no la vil y If la 5 A 
milena ha ۷۷ 
cart de tabur, y #1 
al contrahace*or J 
histor adorab ¡Ry C 
Y ved, los ۷ 
con las no me: 5 e las 46 
ون‎ dos bandos, r 1 
tan de Nab 
sido “sszrimido 
telleintes gok; le ۱ : 
su Tjbertad Y el ۲ puñal, mezclán ۱ porf.a, 
ha segado proc o gariat a li 6 ۳ 
tado y los campce ha hi y wer zad 
haban de ۰ 1 de la Patria? 
Y ved. aquí. en las fre . en Araba, en Guipyzecsa y en 


divididos, ¿»o 
Las. 0 


Biskiga, como 0! nueb 03 eu*kd3, ¡ns a tos!, llaman a los 
terclos euzke.dunes a f. lucha contr su hermano de Nabarri; 


«polidando. tal vez, "Lu Guerra santu” la guerra más ce- 
minal ۷ ۲ e'da! 


.. o. AA A A a ۵ A ٩ ٩ ٩ ٩ 


¡Nabarros, bzksíncos zubrroanos, laburdinos, alaboseg, Cuas 
koz tados!; *] rememorar con el ánimo sobrecog'do el ¿nfausto 
día هد‎ 25 de Julo. rreocrdemos que en efe Memo mo, con f- 
cha 14, ¡fecha memorial! g brió en Euzkadi el primer amio 
en que pudiera hallar un seguro re ugo la patria desventurr ia: 
y que alil. en el nmorta] “Euzk* “un Butzokija”, los pr meros 
patriotas b+skos juraron deponer para siempre sus å ferencas 
irracionalos, sus fratricldns od os secularos. 

Alli hicteron esta solemne declaración: ¡Que nunca más el 


taska » a eném go le su h'rmano, que al peligro de un ex estudo 
de la rıza acuda como a suya la propia razi: que se borren para 
«=jempre de la historia ia» páginas vergonzo03as de nuestras Tiva- 
lidades tradic onalesy que desaparezca hasta el último vestigio d^ 
au existencia en los escudos y emblem's de la patria! 

Y csa protestación y juramento la lMovaron después por to«n 
Euzkadi en la penosa labor da su propaganda. Y hoy en ۵ 
Euzkadi const'tuye el credo fundament11 de la causa baska. 

¡Cumplamos, pues, 9) Juramento de ۱۵4 ۲ 

Sólo así honrraremos la m*mor'a de lag noplea víctimas de 
Inaba y da Amayur, cuya sangre aún corre fresca por el cauce 


slempre Inexhausto, d+ log mártires de la raza! 


A 


Ana ی‎ 


G e e un ۳ 


01۱1۱۲۵ “Aberri” 


En forma de un vibrante 
semanario de doctrina 
y de combate 


سس 


zn Bilbao. ha ۵ 
“Aberri”, en forma de un :2- 
.teresantisimo semanario, cuyos 
se.s primeros púmeros nos han 
rido enviidos por maño anó- 
nima, aunque indudablemente 
amiga. Ya los hemos encuader- 
nado, para mayor comodidad 
de sus pos.blegs lectores, que 
pued n serlo todos aquellos 

10 deseen, en EUSKAL. OR- 

> A, logs díaz de audición 
; dom cilios, donde yus- 
nto lo llevaremos, si asf, 

loa demás días. 
buímos, en Jo (ue mo- 
pueda alcanzarnos 


to de prestmación del 
vo colega, cuya “pnarición 
sido, colne-dentemente. peu- 
or en muy pocos días, a la 
nsta ۰ 
Do su segundo númera tr:13- 
eribimos estos breves y subu- 
tanciosos 4۳۳۵ 08 que van a 
ntinmuación: 


TANTAKA 


So puede opinar sobro la 
“conveniencia?” de la indepen. 
dendia hoska: 

Lo que no admite discusión Te 
el derecho de los basko: a In in- 
dependencia. 

Además de la razón histórica, 
tenemos cl derecho de la volun- 
tad, 


A mi que me importa toda tu 
seria de apellidos baskos, sí no 
sientes como basko? 


A lo sumo, con toda tu Me 
cendenala, serás un traklor u tu 
patria. 


Fuimos independientes y Que- 
vemos Volver n serlo, Ni (enono., 
renunciado ni renunciaremos n 
nuestro patrimonio, 

سے 

No querenos parn otros vuv- 
bio lo que ho quercinos pura cl 
NUCALTO. 

Por exo, €“ Nacionalismo bas. 


ko e€ el único Nacionalismo que 
no es imprrialista, 


Toda violencia físien €s repe- 
lente. 

Toda violencia moral es Inu- 
dable. 

Además, mucho más dificil de 
poner en práctica. 


Decir Nacionalismo Basko 
equivale, pura, simple y absolu- 
amente, a decir Patriotismo 
Basko, en la Acepeláón más Cxacti 


de ambas palabras, 


LANBASA 


Gl banquete del 25 de 090 
alcanzó lucidas proporciones 


Un aspecto del banquete de confraternidad asko-uruguaya 


A —— 


Taj como estaba programado, y con el más ¡:- 


«“onjero de jos éxitos, realizóse el día 25 del pa- 
sado mes de agosto, el banquete de confraterni- 
dad. que bajo los auspiclos de nuestra Comisión 
de Fomento, congregó a un num"roso a la par que 
selecto contingente de baskos y uruguayos, en el 
Hotel del Globo. 

Desarrollóse el acto €n medio de la mayor al>- 
«ria, siendo amenizado por el tenor Aurelio Al- 
varez, ¡ue interpretó varias canciones  baskas, 
acompañado al plano por el maestro Tomás Mu- 
ica. 


A Jos postres  Ípronunciaron breves Palabras, 
alusivas a 14 fecha que se conmemoraba, el presi- 


dente de la Com'sión de Fomento de Euskal Or- 


dúa, Dr, Regino Galdós, el R. P. Tomás Yoldi v 
nusatro director, terminando la fiesta entonanda 


lodog los presentes el Himno Nacional y el Ger- 
nikako ۰ 


TELEGRAMA A LOS ALCALDES ENCARCEDLA- 


DOS POR DEFENDER EL CONCIERTO 
ECONOMICO 


Por iniciativa del señor Juan José Viamont 
fué enviado un telegrama de adhesión a los al- 


«aldeg perseguidos por sus actividades en dofensĘi 


del Concierto Económico. Estaba redactado D 


los siguientes términos: 


“Alcalde de San Sebastián: ¡Aurrera al. 
kate jaunak — Baskos de] Uruguay reunidox 
en celebración independencia”. 


LA CONCURRENCIA 
+ 

Entro los asistentes al banquete se encontra- 
han lay siguientes personas: 

Señoras Malvina Perea de Guizazola, Aurelia Q’ 
Lizarriturri, Carmen Berroa de Schiavonne y Jua- 
na G. de Sta f eri; Srtas.: Angelita de Bilbao y 
María Esther G.rmendia: señores: Dr. 0 
Ga dóz, Joaquín lbarburu, Alfredo TelMechez, 
Juan R Bidegaray. Migue] Olav», Luís Alzpura 
Juan Joré Villamonte, Ignacio Garmendia Cami- 
nos, Francisco Villanueva. Dr. José A. Paleo, Jua.. 
Harambure, Lucio González, Fidel] (iorozábel, R 
P Tomá ۲۵۱8, Juan Esperbén, Jullo Garra, A^- 
gel Fernández Abd, Fioriano Ruiz, R. Garcii 
Quevedo, Martiniano Garmendia, Fermín ۸۰۸ 
Eugenio Arin, Constante Llorente, Juan  Beltía, 
Miguel Staffier!, Juan Campiglia, Eduardo Arros- 
pide. J. Roux Risso, Pedro Arin, José Mariño, H!- 
lario Sárnz, José Tomás Mujica, Alfredo Áninfa, 
Ezequ'el Urdampilleta, Ricardo de Guizazola. Juan 
Arin, Manuel Arin, Aurelia Airarez, Manuel Ms: 
lo, Pedro Re'zábal, Cristóbal Sinjinés, Fro!iin 
Yéregui, Angel de la Fuente, etc. 


ETE L e o 
En busca de nuestro Alfabeto 


o el Euskera œ Siria 
Pori RABIE Y are ها‎ a ve ten 


ris Y i s en A:Cmanía y en Roma y 
“El euskera carece en la actualdud de alfabeto grá- :۵, Ë 1 s exp! cba en Beyrouth, ca 
fico. El suyo propio (rees probablemente lo tuvo) pilal d 1 Universidad de San José, con- 
ha despurecido sepultado entre las ruinus de la ۱۲۵ vr- ita t anf, de gran prestiglo, en com- 
prehistoria, o cuando más, si existe, existe oculio penca e? los estudios musulmanes de la Uni- 
و‎ ARENA AA coo versida! d 1 C iro 
S.blno de Arana. en su obra “Ortografía del Estre los d v=rsos idiomas que don José conocia. 
Euskera ۰ sus preferencias eran por dos: el euskera, que 
El primitivo y autóntico alfabeto gráfico del ens- prendió “> niño. y el Sumerío, la antiquísima lon- 


gua de la Mesopotamia 


TOOTO EA A ری‎ y) و22‎ prim!t va, del pueblo que 
IÀ 3 SOSA ۳ EN 4 y i AF tanto influyó en la civili- 

4 SÎ ۳1۲ E » Y) a zación babilónica, madre 

p) de todas laa del Asia anto 

rior, lengua que dejó de 
babiarse miles de años antes 


de la venida de Jesucristal 


¡Cuántas ideas nuevas y 
qué número de conoci- 
mientcg brotaban de gus 
expliciciones, al desdoblar 
o analizar la composición 


de algunas palabras en 
ambos idiomas! 


Similitudes impresio- 
nantes de ciertos vocablos, 
empezando por tos funga- 
mentales de ama (madre) 
en euzkera y también sn 
sumerj¡o) y su comple- 
mento, padre, ula en su- 
merio, un puente al pare- 
cer tendido entre esta lea- 
kera, v.rq o muerto, en 2lzuna parte está. ¿Pero gu ¥ el paraíso, ya que esa voz corresponde a la de 
dónde eslará y cómo sería? Adán. Y s2 da, con una d, tal vez entre dental y 

Esta era la preocupación constante de un grupo patati l era cl aita nuestro... 
de abertzaleg que en Getxo. 1. gran poblac.ón b z- 
kaina, form -ba tertula frecuenta en d rredor úe 
don José de Gorostegui, profesor de lenguas 
ojent jes, y que lo acompañaban en sus paseos. 

Perdónenos el m estro d- aque:la verdadera €s- 
cuela peripatética le saquemos aqui n relucr y 
él. con sus facultades de todo orden, nos absuelva 
de este pecado de Indiacrec:ón. 

Procuraremos, en lo que cabe, conservar el In- Los decípulos de Gorostegul. los que conatf- 
cógnito y que Je fuerza su modestia y no diremos tu.an vcluntar amente aquella clase al airo libre 


Los discipulos de (ioroztegui 


También den José guardaba su secreto y no que- 
ría v olarla ni camprometerlo siquiera en uba ħi- 
pótes:a (trev da Pero tenía fe en que haria ha- 
blar a la esfinge, y en este aspecto nosotros ja 
tenemos tan grande ccmo él, 


que unos días se instalaba en la playa de ۵ 
y otros bajo la parya de un caserío, formaban un 
“naste” variadísimo, dentro de su limitación: un 
médico, un agente de bolsa, un ahogado, un pes- 
cador de caña, un comerciante y, por fin, un ca- 
pitán de la, marina mercinte, el “sélebre Antón 
K 'rrandı, el de Gazteluzar, por mal nombre, 
mado “Zurrand¡" — nar.z grande —,que a Causi 
del tamaño de lı suya y en ácil juego del vocablo, 
habían hecho alí ese apodo, combinando su 8 ۵ 
con su ۰ 

Pero Antón no se ofendía por cso, al contrario. 
Tonia en gran estima a su “botalón”, como él 0 


lHa- 


l amaba, y hasta habla formado una espécie de tro- 
quel o marca de fábrica, aprovechando su apéndic: 
nasal, para dejar huellas de su paso en sua cami- 
ratas... 

۸۱۵۲4 gcxale por temperımento, conocía los mon- 
tes más altos de £uzkadí y, en cuanto escalaba una 
cim , tallaba su ncmbre on Jos árboles o en las 
pn ‘dra. grabando ad más, y a modo de rúbrica, el 

elin incontund ble de su personalidad: 
ex r. ordinaria 


una narlz 


Can su exaltado entusiasmo por el idioma de su 
puzhlo y rumiando las explic e uneg de don José 
día apareciese nuestro alfabeto primitivo 
e irstaba a Don José, para cuando 6 
regros ra a Beyrouth, al term nar el ve- 
rano, a que uese a Nahr el Kelb a etn. 
dlar a fondo sus inscripciones, lMegazddo 
a Img nar que el políglota basko iba a 
extraer de aquejla cantera no sólo €l 3u- 
téntico AGAKA, sino además la remota 
historia de la raza biska, hoy descono- 
cida. 

Y nombre “Zurrand!i”, que manejaba 
con facilidad planos y mapas, se extasiaba 
en la contemplación de aquellas reg:uney 
por donde su imaginación habla 0 
DO pocas veces. 

La gran cordillera del Líbano, barrera 
que se ve al fondo de la costa y en ua 
sentido sensiblemente paralelo a ela. se- 
para estas tierras más /eraces del Me 
diterráneo de las otras de Mesopotam a. 

AHI mismo, en Nahr, hay un corte pro- 
fundo, como sí una Eran espada, mance- 
jada por titanes, hubiera abierto un por- 
tillo para el accesa de una región a ta 
otra. 

Pcr allí, entre las altas fajas vertica- 
lis, atravesaron los conquistadores feni- 
cios, 291۳169, 081۵0۱0۵, Juego los árabes y 
de Gorost:gul, él soñaba con que algún 


El más antiguo Aserradero de Montevideoha 


modernizado fotalmente sus maquinarias, estan- 


do en inmejorables condiciones para atender con 


eficiencia a su numerosa clientela. 


Aserradero Juan B. Bidegaray 


Frento a la Estación del Ferrocarril 


Teléf. 35.71.14 


PARAGUAY, 


1710 


log turcos, y después los cruzados, los aliados por 
dit.mo. ¿Y con anterioridad a éstos, otros más 
primitivos! 

Abundan las escrituras  cuneiformes, algunas 
lleg.bles: reprecentaciones de alfabetos dosapa- 
recidog que ocultan su secreto; tablas de jerogli- 
ficos egipcios. figurando al Dios Ptah, otras al 
rey Assurnasirpal IH, a Raméa II y aSenakerib. 
Y rall más... 

—Alli — pensaba “Zurrandi* — puede estar 
la clave del enígma. ¿Quien lo descubrirá? 


Regresó, terminado Septiembre, don José a su 
cátedra de Beyrouth y terminaron por entonces las 
““clases'' ambulantes de Getxo. 

Antón. por su lado, salló a navegar y en sus 
guardias de a bordo refrescaba los recuerdos del 
verano. 

Andando el tiempo, y de retarno de Alejandría, 
su barco recaló en la capital del Estado del Gran 
Líbano. 

Sólo tocaría allí para dejar un pequeño carga- 

ento de guerra, con destino a los franceses que 
A contra los drusog. 

Al llegar, y Juego de los trámites del despacho, 
se fué, en gasolinera a Nahir el Kelb a contem- 
plar las inscripciones famosas y también el gi- 
gantesco perro guardián (que so alza a alziha 8.1 
un escollo y hcy se ven sus Truínas). algo seme- 
janto a nuestro ídolo (? )Miketdi. 

Este parecido, le confirmó máx en sus presun- 
ciones de siempre... 

Absorío y mudo ante tantos relieves grabado: 
a esculpidos en las rocas del desiiladero, y ۵ 
do el ejemplo de log demás. que en él era cos- 
tumbre de antaño muy arraigada. con el ۵ 
da su navaja montañera estampó en 11 roca que 
mira al norte un recuerdo de su paso por allá, te- 
niendo cuidado de buscar un buen liso de parod 
y debajo de un sacerdote asirio, de f'ara a lo Sai- 


= 


O 


1 T >> 

n 11 رت‎ 

1 1 EA 

u u 

n 1 / 

i 1 EIA 

1 usa 

e صد‎ me سد‎ e کت‎ Y le ns Sila 7 


Ai B 2 Gh e UZAÉ 
> 


thalarnés y con barbas de Iparraguirre. 

También anotó en favor de su teoría esta airo 
de familia... 

Regresó ya unochecldo y en Beyrouth visitó .( 
Don José, dándole cuenta de haber realizado el 
ídeal de su vida. 

Y como continuando la conversación de Getxo, 
que los baskos empalman con naturalidad las ۰ 
tanclag y los tiempos. Insistió: 

—Pues ahora sí que le digo a usted que ahi 
“sercas” está el cuzkera! 

Sonrió Gorostegui. se dieron los dos las ma- 
nos sencillante, como cuando se despedían en Txo- 
mintxu para tomar el tranvía, y el marino ۰ 
a su barco y al día siguiente zarpó para Mar- 
sella. 


Don Jose, aprovechando la proximidad, acos- 
tumbraba con alguna frecuencia a ir por su “la- 
boratorio" de Nahr el Kelb, y Jas primeras veces 
que lo hizo, juego de ausentarae el getxotarra. 
recordaba cariicsa e intensamente a éste. 

Pero pronto se distraía en su afloción favo- 
rita de investigador, sumergiéndose en el remoto 
ayer Que acusan aquellos trazos escritos en das 
pirdias, 

Y cundo un día, por milésima vez, admiraba 'a 
laja más alta, que enfila con el pueblecillo «: 
Aley, creyó soñar desplerto o ser victima de una 
alucinación . 

En “fecto, con imprecisión primero y luego con 
mayor seguridad, le pareció leer alga que No ۰ 
bia distinguido ni siquiera sospechado hasta enton- 
ves, que tenía un sentido especlal y canocido y al 
acercarse Chbservó un euadriculado grande tallado 
en el canti! y dentro de él, junto a una: enorm 
nariz, que al pronto tomó por una imagen sumera 
(que en esto si que debe haber semejanza y hasta 
parentesco tntre esa raza y la nuestra), vió un 
letre.o con varias palabras cuskéricas: 


CAR? o AAA] 
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۳11 [۳ BI A Ss Del gaucho aprendió Carlos 
IN od LUZ amar gu ún ca patria; y ese afecto 
nacido en tierra extranjera hízole 

El basko que se hizo basko en América retornar a gua lares a vivir su» 


vida, la vida de quíen no tiembla 
ante un presente de opresión, fi 


En “La Voz de Nabarra", Libre soy. libre he sido alrve para que otras generaciones 
de Iruña, ha sido publicado libre debo ۰ logren un r.sueño porvenir, 
el relato que transcribimos a En el desierto Honor y gloria a la Nabarra d^ 
tontinuación, Reflejo de uz so hizo la débil voz como un lag Navas de Tolosa, que resurg- 
instanto renimente vivido por gemido. invencible al grito de ¡Gora Euz. 
el protagonista del mismo, Cerrû el gaucho los ojos kadi Azkatuta! 
no es Más que ln exteriorizaa y en su propio caballo quedó Berruezo tar Emilen 
ción de un hecho continua muerto. Pamplona. 


mente repetido. 


EUZKADI PINTORESCA — 


Tocaba ya a su fin el año 1927 
cuando Carlos, ansioso de afianzar 


su porvenir se expatriaba a bordo 
de un majestuoso paquete itn 
llano. 

Dejó en un rinconcito de Naba 
1۳۲۵ sus más caros afectos. 

Pero su aflicción de ignorante 


emigrado tuvo su más triste sen 
sación al perder de vista el puerto 
de Barcelona, croyendo recián 
abandonar a su patria al partir 
de aquella capital catalana. 

Nocheg de insomnio provocado 
por Ja intensa pena de abandonar 
a los suyos. hasta entonces no 
manifestada; un pesimismo que 
ya en toda la travesta será su más 
fie? compañero embarga el cora 
zón del mozo; y así llega a la ca 
pital de la Argentina, lugar de su 
involuntaria destierro. 

Transcurre el tiempo; pero ۷ 
no recuerda Carlos a Barcelona 
«omo la última visión de su patria, 
parque ha aprendido a conocer a 
Euzkadi, por boca de los mismos 
eríalios. 

Estos lo llaman el basko, y 21 
oírse así llamado por aquellos qua 
saben diferenciar al bizkaíno y al 
zulpuzcoano, al arabés y al naba 
rro del por ellos Mamado galego, 
en su concepción sencilla, que por 


verdadera él asimila, de que Euz 
kadi está desligada totalmente del 
resto de la península. 

Porque el gaucho es noble; y 
aquella libertad que para sf quiso 
la desea para todo aquél que jus, 
temente la reclama. 

El gaucho leva en el alma, el 
más pura sentido de la ۸ 
«que mente humana pudo con 
<ebir. 

Asi lo dice Ghiraldo en sus us- 
tro/añs: 

Cúbranse de vergüenza 

todos los que 'han querida 

colocar bajo el taco de sus botas 


como a un puma dormido ۲ 
«el orgullo del gaucho americano Hermoso puentecillo en los alrededores de Arrasate 
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EUSKERA 
Jgazaldi 


Gura izaera antziñako jañuctan 
galtzen da. Ez giñan bjar bezela 
alkar ezagutu ta maite, ta gu- 
1112 50 gure aberriari datorkion 
bezela ez genduan gure azkatasu- 
na gorde. Onegiak biar bada, ۵ 
aldameneko beste aberriak orre- 
gatik gu zatitu ta lapurtu gaituz- 
te, lagundu bearrean. 


Orain 
Gizon argitzu Bundi bat etorri 
zan Euzkadira, ta ori zan Arana 
Goiri tar Sabin, Bizkai'ko 0 


maite bat. lltzan 
Sukarrietatn 38 


ta gura anaj 
25-11-1903'an 
urtekin. 
Onok danbatu 
Euzkad! guztia. esanaz: 


ta esnatu zuan 
i Eusko- 
tarrak: gure abenda-arraza, bere 
izkuntz, lege ta abar, gure gureak 
ditugu ta auzoko ta iñungo ludi- 
Ko beste laterri ta aberri guztlen 
desberdin gera. Euskotar bakar 
bakarrik gera! 


Geroraldi 


Euskadi osatu, sendatu ta azke 
jabe agzingo dala, ziur cgon leike. 
1622591 zion bizia ۳۵۶۷۵۵۱۳۳۲۱ bere 
yakintasun ta eriotzaren bitartez, 

Gora Araba. Bizkaya, Gipúz- 
koa. Laburdi, Naparra eta Zube- 
roa: gure ama Euzkadi. 

Lagundu gaitezen alkar danak. 

Aldoztu salbatu dezagun gur? 
aberri. 


FRANCES 
Le pusset 


Notre existence se perd entre 
les nuages de la preh storie. 

Nous nous n'etions pas comme 
il faut bitn connu et aimé entıie 
nous et p'avona pas £..rdé notre 
l:berté. Pour etre trop bons et 
conflants. nos volsins ont pro itá 
de cla. por nous dechirer en 
deux, au lieu de nous aider! 


Prixent 


Un grand homme 6۱8۱۲ venu au 
monde chez nous: celui Ja étatt 
Sabino de Arana Goiri, grand 
basque. fil de Bizkaye et notre 
*réro le plus cheri. Il est mort 
la 25-11-1903, a Sukarrieta, avec 
38 ans Cot homme a mis a tout 
Fuzkad! debut, en dissant: ¡Bas- 
ques, notre race, idiome et lols 
sont tout a fait a nous et sans 
aucune relation avec nos vols ns 
ni autres etats ni nations, par 
ccnarquence de souver>nité 1 bre 
et diferents a touts. Nous som- 
mes, 96 11 [11160 1 ۴ 


Lo futur 


۱121201 se complete peu a Deu, 
est en mardhe vers sa liberation et 
prop'eté de sol méme. 

¡Vive Araba, Blzkaye, Gipuz- 
coa, Laburdi, Nabarra ot Zube- 
roa: Euzk-=di, notre móre! 

Aídons nous tous entre nous. 

Sauvong notre pntrie. 


JOTAKE 


ESPAÑOL 
El pasado 


Nuestro origen se plerde €n las 
nieblas de la prehistoria. 

No nos hemos conocido ni ama- 
do lo bastante y no hemos 0 
conservar nuestra libertad. 

Por ser demasiado bueno y 
confiados, nuestros vecinos, en 
voz de ayudarnos, nog han dirvi- 
dido. 


Presente 


Un gran hombre vino al mun- 
do en Euzkad!: Sabino de Arana 
y Goiri. 

Hijo de Bizkaya 
nuestro, el måg querido. 

Murió el 25 de 3۲۵۲۱۵۲۱۵۲۵ de 
1903 en Zukarritta, a los 38 
años. 

El iogró poner a Euzkadi en- 
tera de pie, diciendo: ¡Baskos: 
nuestra raza, leyes € idioma gon 
originariamente nuestrog «y no 
dependen de nuestros vecinos ni 
de ninguna otra nación. 

Nosotros somos, solamente. 
baskos!. 


y hermano 


El futuro 


Euzkadi se reintegra poco a po- 
co, y está en marcha hacia la li- 
borac'ón y propiedad de si misma. 

Viva Araba, Bizkaya, Guíipúz- 
coa, Laburdl, Navarra y Zubaros: 
Euzkadi, nuestra madre! 

Ayudémonos todos unos a ots. 

Salvemos a nuestra patria 
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Artzain Baten 01 


(En la Muerte de un Pastor) 


POR ESTEBAN DE URKIAGA (Lauaxeta) 


Zidarreozko bost sastakai 
nok jasan dafkez aldian? 
Zidarræœko bost sistakal 
aure itzak, dantza-aldijan. 


Lapur-gaba baltz onctan 
zaldi zurixka arin ua. 
Artin: zer dok begijetan? 
Erijo'keto arua? 


Espa urten yake lerdijal, 
¡A zan csp gau baltzean! 
Zidarresko bost sastakai 
nok jasan daikez aldinn? 


¿Urrun zara, urrun, mendija 
borde ori urrunago! 
Soil dator zaldi zurija; 
zuro jaube illa nun dago? 


¿Arin zuñze ler-barna 
pagocn itxal baltzera! 
¿Ixarok, bedartzak barna! 
¡Artzañorak, lats-artera! 


Zelan iretargi-izpijai 
bure-egijen Jur-ganian! 
Zidarresko bost sastakai 
nok jasan daikez aldian? 
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Saspi arratsaz ardijak 
ekin eutsen ۵ 
Saspl goxaldez tordantxak 
egon ziran ixilari, 


Orok negur egin eutsen, 
orok, neska batek ezik. 
Ura yolan ncgar baten 
lorak ziran zimeldurik. 


Hai zanarren, bai nasni 
anurlrik ez ۶ 
¡¿Zfidarresko bost sastakal 
sakon cukozan ۲ 


1 
Cinco puñales de plata ¿quién 
soporta en sus carnes? C.nco pu- 
Dales de plata eran tus palabras 
en el baile, 


En esta negra noche de bando- 
lerog ¡cómo corres, caballito 
blanco! Pastor: ¿qué llevas en 
tus miradas ¿Acaso te arrastra 
la Muerte? 


Les salló un lamento a los pi- 
nares, ¡qué lamento aquel en la 
noche negra! : 5 puñales de plata 
¿quién scporta en sus carnes? 


11 

¡Cuán lejos estás montaña. pe- 
ro mucho más lejos, choza! Sálo 
Mega el caballito blanco. ¿Dón«ue 
está tu jinete muerto? 

¡ld ligeros por entre pinares a 
la negra sombra de log havales! 
i Estrellas. por los h'erbales! 
¡Mastínes, por entre rios! 


¡Cómo a los rayos de la luna 
sonrela sobre la tlerra! Cinco pu- 
ñalts de plata ¿quién soporta en 
sus carnes? 


111 


Por siete atardeceres las Ovejas 
no cesaron de llorar. Por siete 
auroras las calandrias se mantu- 
vieron en silencio. 


Todos le Jloraron a aquél, to 
dos menos una mujer. El agua co- 
rría gollozando y jas flores se 
marchitaban. 


Aun muerto, ¡Cuán sereno €8- 
taba, sin una herida en sus car- 
nes! ;C nco puñales de plata, pro- 
undos, llevaba en el alma. 


URKIAGA TAR ESTEPAN 
(LAUAXETA) 


— BEAN 
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ISDORO GARATE 
Maria C. Galdós y Francisco 


Iraztorza Farmacéuticos 


COLONIA Y EJIDO 


Teléfono: BOZÎ 


ABIERTA DIA Y NOCHE 


Euskeraz it; egiten da 


Se habla cu Euskera 
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=: Poesía de la Casa Rústica := 


TRADUCCION DE HENRI O'SHEA: 


POR A. DE LARRAÑAGA. 


La paz de una bella tarde de Otoño. Es el pre. 
«¿io do una existencia activa y sana, siempre vuelta 
hacia Dios. 

Al fondo del corredor del cuszrto de los Jó- 
venos, crecen Jas ramas floridas de Joy rosales. 
embalsamando el ambjente en In sombra tierna- 
menta luminosa. 

El corazón de alegría, 
1apiz dnde pastan los bueyes de grandes ojos 


salta contemplando cl 
«uíctos. 

Blancos riachuelos, argentados y ligeros, como 
nlas de ángeles, ríen cn sus flancos, y la casa 
baska, el caserío, retlene su aliento para escuchar 
la roz dul ensueño que se confunde con el soplo 
dol hijo que duerme en In cuna. al arrullo de los 
pájaros, todo en una dulce confusión, en la su- 
prema Inocencia campestre sobre la que pasa la 
majestad de Dios. 

En esto toca ln campana; logs viejos rezan; los 
niños cantan y el idioma dice su última palabra... 

En su caja de momia, el viejo reloj se agita. 


y su pequeño dorazón de cobre late don un 
movimiento mororrítmico, lento y regular, 

Tic! Fac! ¡Tic! ¡Tuc! 

¡Ha sonado tantas llegadas! ¡Fic! ¡Tact; ¡ha 
sonado tantas partidas! ¡Tic! ¡Tuc! 


Pero, ¿es verdad gue no hay Más cosas? 

¡Oh! ¿Dónde están las más tremantes de fuer- 
an y de juventud? 
Entremos en la cocina; allí están los viejos 


“eticko-jaunas” solemnes, como en las antiguas 
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una 
cocina y el muro que separaba a las dos gene 


casas patriarcales, en las que sólo había 


raciones, 
En las casas de los viejos las cosi no ean- 


fan; parece (ue rezan. 
Cada hora cierra una puerta para no abrine mán 
Loy muebles usados chirrían, las vigas ahe- 

vérichrza 


malas del techo se destican com’ 


débiles por la edad. 
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VACUNAS “SIVORI” 
contra el CARBUNCLO y 
LA MANCHA. 


Clásico producto de confianza, según 
fórmula del Dr. Federiuo Sívori, 
quien garantiza y se responzabiliza 
de sus huenos resultados. 


Sucursal en Montevideo: 
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Ybarra Q Cía. ٩. en C. 
SEVILLA 


Moderno y rápido servicio para carga y pasajeros entre los puertos de 
Génova, Marsella y España con las nuevas Motonaves-Correos de Clase Unica 


PROXIMAS SALIDAS 
“SAN AGUSTIN" 
“SANTO TOME” 5 


26 OCTUBRE 
OCTUBRE 


Por Informes y Pasaje»: 


CARRAU @ Cía. 
Uruguay, 933 
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La Sociedad de Estudios 
Baskos y la bandera baska 


Interesante consulta del Municipio de Durango 


“La bandera baska @ una expresión de la 
unidad espiritun] de ralos los bankos, que 
debn. estar por encima ¡dde toda suspicacia". 


La Sociedad de Estudios Vascos (‘Euske Ikas- 
kuntza"), la entidad de carácter científico más 
importante del Pafs Basko, de cuya imparcialidad 
nadie osará dudar, integrada por los más destaca- 
dos hombrea de cjencia, artistas y patriotas de 
toda Euzkadí y dignamente ropresontada en el 
Uruguay pur u0n Regino Galdos y don Lorenzo 
Zabaleta, entre otros,, fué consultada no hace mu- 
cho tiempo por el Ayuntamiento de Durango (Ta- 
vlra) respecto a la bandera representativa de) 
País ۰ 

Aún cvando de entonces a la fecha ha sida ۰ 
terada y definitivamente ratificada la ۵ 
tricclor creada por Sab no de Arana, como la úni 
ca bander: baska, creemos de interés reproducir 
la contestación dada por la Sociedad de Estudios 
Baskos ni Municipio de Durango, porque, aunqu': 
parezca increíble, aquí en Américx, aparece de vez 
en cuando. quienes la designen “bandera sabinla 
na” o “bandera nacionalista”, como pretendicnd: 
restringir vu verdadero significado. Y si blen me- 
rece tales calificativos, chlos, lejos de limitar, acre- 
centan su alta significación, como simbolo repre- 
sentativo de la nación baska, de la cual Sabino fué 
uno de aus hijos más preclaros. 

Renslón aparte merece el absurdo calificativo 
do “bandera sépsratista baska”, pues precisamen 
to simdoliz> todo lo contrarlo: la unión de todos 
los basxos, en el seno de una sola, única ۰ 
libre del oprobio de una “rontera artificial que des- 
de hace un siglo mantiene dividida en dos, a lu 
gran familia baska, 

Trans<cribímos, pues, a continuación, la nata de 
referencia: 


DE CALIDAD y PRECIOS 


"EUSKO IKASKUNTZA 
Sociedad de Estudios Baskos 
DONOSTIA 

En sesión celebrada por la Junta Permanente de 
esta Sociedad, el día 4 del nctual, fué leido el 
grato oficio de csa Alcaldía, interesando, por 
acuerdo del Ayuntamiento de su presidencia que 
esta Soctotad indique el emblema que representa 
al País Basko, al efecto de cumplimentar Jon 4e- 
seos de que en ese Ayuntamiento onder, junti 
mente con la baudera española, la nacianal baska. 
sin que pueda dar lugar a interpretaciones de cn- 
rácter político, 

Nuestra Junta agradeció y estimó oportuna di- 
cha consulta, acordando contestar a ella con unii 
exposición de los hechos que fueron aduciendo Jos 
vocales asistentes a la reanión y con arreglo a dos 
enades, no existe un emblema o bandera que baya 
represcatado al País Basko en su pasada historia, 
delo mismo modo que las banderas de todos los pii- 
ses son relativamente modernis; pero el uso ya 
generalizado de la actual bandera conoción como 
brska, que ha ondeado recientemente en los ali- 
ficlos de muerhas corporaciones aficides de nuestro 
País Basko, como también desde tiempos anterio- 
res en el País Basko Fraucós y aún cn ceremonias 
francesas de carácter militar, del mismo modo que 
se ha ostentado como representación baska y en 
distintas Újrocas. en varias ciudades españolas s 
por las colonias baskas de América, permite asc- 
gurar que dicha exhibición no puede suponer en 
nuestros días ¿idea alguna partidista, sino una ex- 
presión de la tmidad espiritual de los baskos, que 
debe estar por encima de todas las suspicacias, 

San Sebastián, 10 de Septiembre de t0:3t. 
ANGEL DE APRAIZ, Secretario. 

IULIAN ELORZA, Presidente”, 


INIGUALADOS 


SON LOS COMESTIBLES Y BEBIDAS QUE EXPENDE LA 


Provisión y Bar 
De Manuel 


JUAN PATLLIER esq. PALMAR 


“La Estrella”” 


Brescia 
Teléfono; 44.U87 
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“...53 trenes de ida y Otros tantos 
de vuelta, por una orilla y 55 trenes 
de ida con 54 de vuelta, por la otra 
orilla del Ibaizabal", 


Con aire d> suficiencia y con Dre- 
tensiones de “pisarnos el poncho” 
y de manejar un lazo a estilo ae 
por aquí nos salen 
paso haciendo aspavlen- 
el Lege-Zs+rra de ۵ 


£2.:cho pampera, 
ودب و۱1۶‎ al 
ts sobre 
¿“ma 

éstos — ¿CÓ- 


ja va a reg ۲ en estos 


—Porqu» — dicen 
la Ley VI 
tiempos mo:lernos? 
san jos in qit’ tal con- 
ación ez un gran Argumento 
contra y un nudo gordo y hasta 


lo de- 


no que ho hay quien 


Pues para deshac rlo no nos ha- 
28 12 que Alejandro cm- 
amoso yu- 


«falta li 
picó para cort r el del 
Ni este yugo nos preocupa co- 

mo otros qué soportamo8, 
Nos bata con tresladar aquí las 
pulebros del manifiesto del P. Nx, Y, 
en 1914, inspiradas en otras más 2l- 


enorme progreso de la 
propio esfuerzo. 


t-s: las de Sabino en el Regirmen- 
to para el “Euzkeldún Batzokija” 
ertículo to. A 

D cen asf aquéllas, en gu aparta- 
do C, al hablur de i.s aspiraciones 
dei nacionalismo basko: 

“A que ias instituciones politicas, 
jurídicas, económicas, etc., del Puc- 
blo Basko vuelvan a tener vigencia 
y ace ón, amoldadas, en cuanto ۵ 
necesario, a la realidad de los tiem- 
pəs actuales”. 

De mado que la cosa está clara. 
Nada de talo ۵۵۱۶ ۱۱۵۳۱۵, ni del can- 
dil tenebroso, ni de habitar las cue- 
vas de Basondo, 

Pero es que, además, dimos pru*- 
bas de que sabemos adaptarnos a 
la civilización mejor que otros pue- 
blos en log que aún impera lu fi- 
gura m>dfooval del “domador de ca- 
mis.s'' — quien, para ablandarlas, 
tiene la alta misión de encap!llarse 
todas las del pueblo رت‎ cuyos habi- 
tantes aún viven en cavernas y en- 
plan lis “tarjas'”” como sistema de 
contabil dad y que no comen el pan 
a ۳۳۵۲ de ser o haber sido su tie- 
rra el granero de Europa. 

Sn afán de rebajar a nadle, bas- 
ta lanzar una mir da sobre ۵ 
econemía y cotejar!la con la de nues- 
tros próximos vecinos. Los datos nu- 
méricos han sido ya d vulgados vajo 
el título de “L: Clvilización en ci- 


fran”, 
La mo contusiación que a estos 
leseraciados puede darse son las ci- 
st díxticza del ultimo “Anua- 
Español” y deduc'r una Compa- 
c én entro la Euzkadi Peninsular 
¿hoy provincias de Alaba, Bizkaya, 
Gulpúzcor y Nabarra) y lo demas, 


cesto es, las otras 46 provincias de 


nos de- 


0 


España, comp ración que 
muestra qu'enes son los ۱۷۵۲۵۵۵۵۲۵۰ 
cultos, los 
contrario, 

los tro- 


mente civilizados, 8 
por el 
todo caso, 


progresistas, y, 
quiénes son, €n 


/ A 
Gracias al Conc 
en peligro, ha 


۱001188, los reaccionarios, los و‎ 

cu 3۰ 

Hay que añadir a esto las lisse 
4 


de teléfonos, vias ۰6۳۳۵۵۵, ay 
viies, etc., en Euzkadi y f 0 
ella financiadas con au diner 
adojanto de la agricultura y 
deria en Nabarra, la potencia 


cantil, industrial y de ma 


Espiritu de ahorro y 1 


Total del ahorro acumu- 
ado. A. aT 
Porcentaje de ahorro me 
dio por habitante . 

Riqueza de capitales 


El País Basko Peninsw 
lar posee por sí solo el 
15 olo del capital social 

del Banco de España . 

Cuentas corrientes a la 

vista en 1929 SET 

Percentaje medio por ha- ۱ 

bitante A A 
D:pósitos de valores en 71 


¡A ۰  . 7 و‎ 
Reserva de capitales . ۰ 
Riqueza naviera en buques 
Porcentaje medio por mi- .! 

llón de habitantes . .. î 
Ca-ret ras, en kilómetros 
Númaro medio de „kiló. 

metros por cada mil d 

suñerficie ۰ ۰ ۰ FEF 
Producción minero-meta- 

lúrgica, en 1929 ۰ 
Porcentaje por habitante ۰ 
Ana'fabetismo ۱ 


1920 ۳ E E 
Porcentaje medio por ha- ۱ 


۴ 


Nún.ero da analfabetos | 
por cada 100 personas f 
Mortalidad 


Fallecimientos por mil . 


sus hermanas Blzk2ya, Guipúzcoa y 
Alaba. Y después d2 estas C.frag ya 
expuestas y sin otars consideracio- 
nos que su notable y gráfica ۰ 
cuencia, cabe preguntar 2 estas gen- 
tes que pretenden clv.lizarnos: Pe- 
ro ¿cuá)] es ۵ ۵ رن‎ 
¿Cuál el reaccionario? ¿Cuál el tro- 
glodita? Y el cavernícola, ¿Cuál? 


Euzkadi Lo demás 
s. 1.208.956.300 1.576.585.148 
976 11 

Euzkadi Lo demás 
651.825.174 2.375.085.226 
510 113 


5.901.969.211 ۰ 10.260.099. 2 


4.760 448 
377.419.720 

416 834 

335 39 

4.822 45.000 

200 9 


299.757.596 1.363.475.036 


241 64 
Euzkadi Lo demás 

33.99 53,92 
Euzkadi Lo demás 


14,50 18,30 
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sólo sostenemos la compa- 
alualJo. 


Y no 
ración con países como el 
zino también con otros de grau re- 
levye mundial que marchan a la ca- 
bcza del progreso. 

Un muy amigo nuestro, cuando 
rezid.6 en los Estados Unidos, tenía 
un compañero yanqui que, con la 
mejecr voluntad, pero también con 
bistant? desconocimiento de lo que 
es Euzkadi, lo iba mostrando 1 
vxagerac ón ponderativa de su pais, 
que resultaba molesta rara el bar- 
ko, los adelantos y la quincalla de 
la gran nación americana. 

Y no había tren elevado o subte- 
rráneo, v.por en el Hudson, anun- 
cjo luminoso a ۱۱۵۰۷۳۷۵ cn Conney- 
island, que no lo mostrara el buen 
Mack como el último invento de la 
clencia y sacara a colación los ml- 
Mones do dólares que habíx costado, 
mirando a los ojos a au interlocu- 
tor, a ver el se asombraba. 

Pero éste, como buen basko, no 
mostraba su asombro ni ante los raa- 
cactelos de la City ni ante lts mis- 
mas c:rtaratas del Niágara. 

Cansado ya de scportar el auto- 
bombo del amer'cano, 
nucstro m'go, hubo de atajarle asl: 

— Usted tiene el reloj alrededor 
Soy de un 


amoscado 


de las ocho y cu^rto (1). 


(1) Esta fr s: arranca de la cu- 
rios1 costumbre de poner alli los 
relojes prurados, marcando las ortho 
y quince a ocho y vente, y t:ene 
como origen una leyend:, en la que 
andı de por medio el nombro do 
Lincoln 


pueblo, Ortube, n catorce: ۵۵ 
de Bilbao. y para traslad rme a ia 


capital tenzo, aparto un gran núms- 


ro de sutobuses públicos, dos lineas 
de trenes y otras dos do tranvías 
eléctricos. 


Y para terminar el concepto, nnie 
ul estupor del yanqui, que se ¿magl- 
naba que aquí andamos, o poco me- 


حالما 


“En caso de duda, ac dará la rarór 
a la que menca grite”, 


nos, bajo el reinado de la carreta, 
como las que ellos usaban para ۶ 
penetración en el lejano Oeste, aña- 
۰9۵: 

—Amárrose ésta al dedo. Mi paie 
tiene, proporcionalmente, más me- 
dios de comunicaciones que los iss- 
tados Un dos y no menos que el Es- 
tado de Nucva York Yo, para ۱۳ y 


volver a casa, dispongo, en ۵ 
ite, do 33 tr ٩ de ida y ۵ 
t d dû. (۲ una or.lla, y 
55 1 de n con 53 de vuelta, 
ytra Orilla del Ibaizabal. Y, 
tranvías por 
ria rvi 9 cada una 

di ¢ 1 z minuto 
Y concluyó así nu:8stro compi- 
triota, remachando el clavo (y cs- 
to en inglés birato debe tener mu- 

cha  uerza): 

Ahora se convencerá Yd. de que 


no estoy aquí con la Kurkusilla al 
rojo, como los que andan en came- 
Mo por la Mesopotamia... 

LEGUB YVLARRA....Queremos elvi- 


no viejo en odres nuevos. Al ۵ 


de las fórmulas de los laboratorios tabernícolas, 
donde un pelón se envasa on las pipas madres, en 
las que algunas veces “gana” el vio y siempre cl 
tabernero... 

Lo exenciaj es el espíritu, la esencia de nuestras 
leyes, venerandas, sabias, prácticas y ۰ 

Por eso decim que queremos retrotraer nues- 
tor pleito a la víspera de las dos fechas nefasta de 
1789 y 1833, en que, respctivamente, perdieron £u 
libertad los estados baskos, hoy bajo el 6 
de Francia y España, ya Quo desde entonces se ha- 
lla nuestra patria sometida a presiones e influ2n- 
cias de otras extrañas, que, sin embargo, no pudle- 
ron ahogar sus aspiraciones y su tisonomía carac- 
terística. 

Eso de la sabiduría y espiritu práctico de los bas- 
kos, gonte con los ples clavados en el suelo, es 
algo reconocido y proclamado por todos. 

No vamos a repetir ahora aquello de la legisila- 
ción suiza que se Ínspiró en la nuestra, n! tampoco 
la conocida cita del recuerdo que nos han dedi- 
cado en el Capitolio de Wáshington. 

2s en otros órdenes donde también se acusa fuer- 
temente el genio de la raza aspectos de la vida, de 
menor relieve quizás, en los que. asimismo florece 
y que, por constituir el sentir y obrar habitual de 
un pueblo, nacen de éste un modelo y sirve de 
ejemplo a los demás. 

Véanse las Cofradías de arrantzales, las agríco- 
lus y las sociales de artes y oficios: los usos Y cos- 
tumbres, y en estos, log arbitrajes en los juegos 
de 21215013 ۲8, rontones, regatas, etc. 

Todavía vive en ciertos pueblos de la costa una 
reglamentación que creemos única y verdaderameo- 
te maravillosa. Nos referimos a las casas de con- 


CAVERNICOLAS DEL NORTE 


tratación de prsca y, concretamente, a las famosas 
subastas que en algunas de ellas se celebran. 

¿Qué hacer cuando, sobre todo 11s mujeres que 
alll concurren y hacen las pujas, arman un guiri- 
gay a cuenta de que su postura no fué olda por 
los que presiden la Mesa o la “bola” cayó a dœ- 
tiempo o al mismo tiempo que la de otras postoraz? 

Salomón no se vió en un confjicto como ése, ya 
que en el que a él le plantearon hablaban por 
turno y na tenían aquellag mujeres las Luenas 
gargantay de nuestrag ccmpatriotas. Además, aquél 
decidió partir la criatura, y aquí se trata de ad- 
judicarla toda ۰ 

¿A quién y cómo? 

Pues hay para esto un artículo sencillo, que no 
se le ocurrió a Papíniano, ¿ruta de la experiencia 
acumulada por varjas Seneraciones. 

Es ésto: 

“En caso de duda, se dará la razón a la ۴ 
menos ۰ 

En la misma dificultad está encontrada la so- 
lución. 

Por eso, porque es buena y porque es nuestro. 
queremos lo nuestro y lo queremos adaptado al día 
de hoy por nosotros mismos. 

En esto no admitimos discusiones. 

Rechazamos la mercancía exótica de los buhone- 
rcs trashumantes de títulos pemposos y envases do- 
rados, aunque nos las sirvan las Dulcineas del To- 
boso con su mejor gesto y su más gracioso ado- 
mán. 

Preferimos beber de Nuestro manantial, así ten- 
gamos que hacerlo a morro o en el cuenco de nues- 
tras manos. 


RABIK 


Y JABALIES DEL SUR 


No hace aún mucho tiempo en el diario “Euzkadi” fueron también puestos de relieve, en 


una serie de interesantísimos artículos, los 


progresos realizados por los habitantes del 


nirte de la Península, calificados como cavernícolas, en relación con los “jabalíes” del Sur. 


Gran Pénsión Vasconia 


DE = 
Antonio Michelena 


Rondeau esq. Paysandú 


Teléf. 8.68.44 


Especialldad en el ramo de 
pensionistas estables, con o 
sin habilitación, a preclos mó- 
dicos. — Ambiente familiar, — 


۱ 


Un 


la 


e O eR eg 
6) © e 
nuevo mártir de 


libertad baska 


FRANCISO GARCIA RANERO 


De la erónica que, sobre la 
muerte de Foo, García Ranero, 
publica el diario “Fuzkudi", en- 
trosaciinos algunos páriafos: 

La sangre de log patriotas va 
enrojeciendo los caminos y los 
montes de la patria y aún cuando 
esta sangre sea redentora y semi- 
lla de nuevos néroes, no podemos 
consentir tanto crimen. Francisco 
Garcia Ranero, joven de 19 8 
mendigcxale, ha caído herido «de 
muerte por los cobardes que nou 
son capaces de matar en pleno 
día. Recurren a las gombrag noc- 
turnas para llevar a término sus 
Tines criminales. 

No hace muchos meses aún des- 
«onocía el ideal sabiniano. Joven 
ale conducta ejemplar, trabajador 
incansable, conoció la causi na- 
<ionajista y se enroló a ella. En 
pccos meses ka trabajado por 
¿uzkadi lo que no hacen muchoz 
^n largos años. Su ingreso en las 
filas patrias enojó de tal mancra 
a algunos criminales, que 
veces le salieron al encuentro. Por 
eso fué que, en un moméntc de 
sinceridad confesó a su madre: 
“Si me matan, quiero que mf en- 
tiorren envuelto €n la bandera b!- 
crucifera”". 

Y envuelto en ella ha de ir a 
descansar su último sueño. 

En estos momentos de dolor, 
los baskos sentimos una especie 
«le gozo indecible: nuestros jó- 
yenes mueren pensando en la pa- 
tria. Mueren estolcamento, como 
log primitivos cristianos. 

Por 680 no queremos estampa” 
ninguna protesta. ¿Para que? 
Nadio haría caso de nuestro do- 
lor. Un país que cuenta con tantos 
héroes, con tantos hijos que mue- 


varias 


Si me matan, quiero que me entierren envuelto en ia 


bandera berucifera”. 


rn g£ozosaumente por él., bien 
puede mirar con esperanza nacio 
el porvin.r. Y no olvidemos ur: 
la vida de log pueblos no ®s 1an 
corta como la ۰ 

Cada uno medite. Sin gritos n: 
clamores deje sentir en su alma 
la punzada Y no olvide 
la voz de la conciencia, lo que 2 
dicta su conciencia baska. 
COMIENZA LA PERSECUCION 

Francisco García Ranero 3e 
NÓ a Juventud Baska de Lar 
Carreras hace unos ocho meses. 
Comprendió el ideal patrio. Pero 
desde aquel momento. oyó cn su 
torno palabras 
Una obscura noche saliéronle al 
encuentro dos enmascarados Y 
después de persuadirse que no Ìle- 
Uno de 


cruel. 


amenazadoras 


van armas, le golpearon. 
ellos le dijo: “Procura no andar 


mucho por este camino, porque 


pronto $e te acahurán las audan- 
z18". 

Guardó en secreto estan amè- 
nazas, que se supieron bastant 
más larde. No por eso se aco- 
bardó. Siguió trabajando en las 7c- 
ladas organizadas por el Cuadra 
Artístico de Juventud Baska. Des- 
de los socialistas hasta Jos más 
enemigos del nacionalismo baska 
ecinciden en que el joven García 
era un modelo de 10۵ 

SUCESO MISTERIOSO 

La inquina contra el mendigo- 
xal’ no cesaba un momento El 
lia con la sorpresa de que le ha- 
25 de jullo se encontró su fami- 
bfian quemado 16 fanrgas de 
trigo. 

OTRO ATENTADO 

La noche de San Ignacio suce- 
ció algo raro en las poses:ones 
de la familia García Al salir al 


¡Siempre elegante! 
¡Siempre de moda! 


LA BOINA 
BASKA 


ARLO « Cía., 25 de 
Mayo y Misiones im- 
portan la boina legí- 
tima tolosana. 


y" 
y 
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campo, por ja mañana. se encon- 
traron con que las alubias ha- 
bían aido arrancadas, aún en fior. 
todo el campo se velan plantas de 
alubias arrancadas, aun en flor, 
¿No sorían esos actos para que 
Francisco y su hermano tuvieran 
que hacer guardia de noche y de 
esa esa manera preparar mejor el 
alevoso crimen? Esta وه‎ la soso- 
peoha de casi todos los vecinos. 


VISPERAS DEL CRIMEN 


Con frecuencia bajaba Francis- 
co a Lag Carreras. Sus deberes 
de patriota ejemplar le impelian 
a ejlo. Pero algunos compañeros 
cbservaron que no todas las no- 
obes subía 2 su Casa por el mismo 
camino. Sin embargo nada sabian, 
porque el joven se callaba. ¿Te- 
mia alguna emboscada? Es Jo más 
soguro. Y lo con*irman las pala- 
bras que dijo a su madre: 1 
meo matan. quiero que me entie- 
rron envuélto en la bandera bi- 
crucíferas”. 


EL CRIMEN 


A las nueve y medía del Gia 
15 do agosto iba Francisco hacia 
su casa de Revilla. Sus padres y 
hermanog menores quedaban en 
Murrieta, En el camino se encon- 
tró con el muchacho Porfirio de 
Barasaola y ۰ 
de unos 17 años. 

A1 Hegar a las tierras de la fa- 
milia Francisco comenzó a ۳ 
unas Vueltas. pues lo ocurrido en 


aldeano 


EEE 
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Sr. Automovilista: 


dirección de su 


días anteriores le tenfa un tanto 
preocupado. 


Na habían recorrido 100 me- 
trcs cuando en un recodo cubier- 
to de matorrales leg salieron dés 
hombres enmascarados. Agarra- 
ron fuertemente a los dos mucha- 
chos, mientras un tercero, desde 
ciêrta distancia, les ۰: 


—PFuerte al más alto, soltarle 


al otro. 


Porfirio de Barasaola, presa 
del pánico, corrió por las hereda- 
des, sin saber hacia dónde. No oyó 
más que €l gonido de dos tiros. 
Un grito. Sin pérdida de tiumpo 
avisó al padre de Francisco. 
Cuando llegó al lugar del crimen 
encontró, ya cadáver. tendido 3J- 
bre el suelo, a su ۰ 
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¿QUIENES SON LOs CRIMI- 
NALES? 

Todavía a nadie se ha detenido. 
La Guardia Civil guarda secreto 
sobre las pesquisas realizadas. 

Nosotros hemos querido oir los 
comentarios generales y casi to- 
dos coincidente en que los crimi- 
nales son algunos de Las Carre- 
ras, seguramente ۱۱۱۵ و0‎ a una 
crganización roja. 2 

INDIGNACION POPULAR 

El bárbaro crimen ha causado 
la mayor indignación en todas las 
gentes honradas dei pueblo. A] 
extenderse la naticia, los vecinas 
salieron de sus casas y fueron ۱ 
Batzoki ya la casa del asesinado 
visiblemente apenadog por esta 
desgracia que a todos ha conmo- 
vido. 


MECÁNICA EN GENERAL | 


FIORI 


Construcciones, 


i ROIG === 


instalaciones y 


reparaciones de maquinarias Cn aw a a a a en 
general, — Especialidad en mn. 
a Quinarias frigoríficas. — Que. Accesorios y repues- 
w majores, calderas, electricidad, D 
soldadura autógena, «Reparación tos para Panadería 
de nutomóviles. Carlos M.a Ramirez 
Repuración y construcción de , n ES 
máquinas para chanchería y 17 Dis - Delbedere. | 
panadería ۰ 
ae . a a 1) e. 


E 


Viajará Vd. tranquilo y seguro st Š 

hace rectificar los frenos, luces y 

auto en nuestro 
Equipo de Control único en Sud 
América. 

AGUERRONDO Y ROBA 
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Los baskos en Terranova durante 


a época precolombiana 


BELLOS LUGARES DE LA EUZKADI PENINSULAR 


La Peña del “Txarlazo”, en Orduña, en cuya cumbre se 
levanta un monumento n Nuestra Señora de la Antigua. 
situado a 923 metros de altura. Desde este sitio se divisan 
hermoso panoramas: tales la Yanura de Orduña, salpicada 
con los pusblecitos de Altomaña, Tartanga, Aloria, ete. 


José Machis (hijo), inspira- 
do porta y prestigioso speaker de 
COX 2, Fada Radio, ha tenio 
la gentileza de facílitarnos el re- 
corte de un interesante artículo 
publicalo no hace mucho tiempo 
cn el diario "El Ideal", de ésta. 
y Que transcribimos: 


La travesía de 1492 nunca per- 
derá su gloria heroica; pero en 
nucstro tiempo, destructor de tan- 
tas layendas. son muchos los qu“ 
sostienen que uno u otro explo- 
rador p:só la tierra Americana 
antes de que Colón clavara en 
ella €) estandarte “de Isabel. 

Los baskoa son log mágs re- 
ciente acreedores 2 ese honor. 

Ese pueblo ún:co, tan diferen- 
te de los españoles y frances 
de quienes son vecinos, es un 
verdadero misterio., A causa de 
ese mismo misterlo que ۷۹۵ ۰ 
“1 origen e idioma, 10g rasgos ۰ 
nicoa y Ins costumbres de los ۰ 
kos es interesante y probable la 
historin de su precedencia en 
América. de la que da una nuora 
versión el señor læón Sazló. en 
“Y Intransigeant”, de París, 


La versión del ascñor Sació na 
tene a primera Vista un funda 
mento importante: el bacalao, ۲ 
xûn el articulista., se encuentra só- 
lo en lag aguas del Norte de Amí 
rica y, mucho antes do Colón, los 
bagkos y los gasconea consumían 


en abundancia ese pescado. 
¿Cómo lo obtenían log baskos” 


Pescando en las aguas de Te 
rranova. dicen antiguas documer- 
tas. Y eso Tierra Nueva” no pue 
de ser otra, sezún el señor Sazié, 
que una isla ۵ península del nor- 
te del continente americano. 

La idea de hallar una ruta a las 
india no se le ocurrió a Colón 
por puro presentimiento ni de 
una vez, dice el eseritar francés 

Colón hizo un viaje a la costa 


de Guinea para visitar las pos». 


“ones de su suexro portugués. 
Palextrelo, Luego, en 1477, acom- 
paño z lOs pezzadorez baskos qui 


Y 


۱ 


۱ 


= dir:gleron a Terranova, en bus- 
a de bacalao. Colón pensó ۰ 
tences que entre esos dos extre- 
mos, Guinea y Torranova, debían 
estar situadas las Indias y ۰ 


por consigulente, se podla llegar a 
llas navegando hacia el Oeste. 


¿Contó con pliotos baskoa? S.n 


uuda Sus migos mág fieles, 6 
«ompañeros, se llamaban Las Ca 
all y Navarret. En francés ge lev- 
Ifa: “Lacaze y Navarre’, nombres 
todavía frecuentes en ly ۰ 

El siñor Sazié agrega que fué 
ron baskog los pilotos de Maga- 
Hance en eu -amosa viaje y que 
«sto comandante había sido pre- 
00۵. و0‎ por baskos. Todavía ex.s- 
tun en el Japón famillag muy an- 
uguas que se dicen descendientes 
de aquel pequeño grupo humano y 
un antes de que ocurriera tan 
atraña propagación racial al ۰ 
carrían versiones que reliciona- 
ban a los baskos8 con log invasores 
mongoles y con los ejércitos de 
Anibal. Un“ pueblo semejante no 
yurcce indigno del honor del des- 


nal basko, 


visita. 


POP 


Va Vd. a Buenos Aires? 


Utilice esta invitación: 


Estimado lector de 


| “Euskal Orda £ 


El Restaurant Bilbao. casa de 
comida a la baska, con perso- 


espera vuestra 


Restaurant Bilbao 


(Recientemente inaugurado) 


۱۱۳۲ CT ORTA 
Entre Piedras y Chacabuco | 


cubrimiento de América. 

En apoyo de la tesis que pre 
tende ver en los baskog los pri- 
meros pobladores de América, es- 
tá el estudio hecho por el célebre 
antropólogo Stangley, quen esta- 
blece un paralelo completo entro 


los baskog y los habitantes Je 
Mowfoundiannd (Terranova). 


144 mismog Caractere 5 
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Provision 


se hallan en los individuos que 
pueblan reglones tan distadteg y 
de opuesto cl ma: cabeza pequeña, 
en proporc.ón al cuenmpo anohc, 
musculoso: hombros casi despro- 
porcion des, brazos largos, man- 
díbulag salientes, ojos pequeños y 
hundidos, mentón pronunciado y 
cuerpo corto en relación a las 
plernas. 


A ای ای‎ A „ جح تم‎ 
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ye ۰ 1 1۱۱۱۹۱۱۱۱۱۱۸۱۱۱۱ oo 


Floriano Ruiz & Hno. 


Surtido General en Artículos del Ramo 
Especlalldad en Vinos Finos, 
Licores, Galletitas, etc. 


Conservas, 


۱ 


Yi, 1403 esq. Colonia 
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Hermosísimas 
insignias, con 
la 
baska, adquié- 
ralas 


en 


Joyería París 
18 de Julio 1092 


Joyería 
“El Aguila” 


Carrara ® 
FernándezAbad 


18 de Julio 913 


| En Buenos 3 
res. Palacio de 
las Fantasías 


FLORIDA 138 


س سا 


| 
bandera. | 
| 
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Murió 5 Patria 
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(Narración) 


A don Marlano de Torre-Etxeberría, 
en recuerdo de nuestras horas de 
caut!verlo. 


Luce 21 sol esplendoroao, tigendo de oro el verde 
palsaje baztanés. 

Un ۱۱82۲۵ vientec'llo acaricia dulcemente los år- 
goles, y éstos inclinan su copa con suavidad como 
asradecidoz del obsequio, 

El eco lejano de unas esquilas, turba suavemen. 
te el silencio imponente. 

Joshé Miguel trepa por la cumbre de Belate a 
grandes pasos, ain denotar la menor muestra də 
cansancio. Su cuerpo sano y vigoroso no deja sen- 
tir la fatiga Y sin embargo un gesto de preocu- 
pición surca su rcatro. tranquilo y optimista de 
ordinario. A menudo vuelve su cabeza atrás y di- 
rige la vista a un blanco caserío, perdido en el 
verdor del vallecito. ¿Qué ey ello? 1096 Miguel 
maroha a la milicia; su suétrte ¿por qué no su ۰ 
gracia? — cen — 1۵ llova a A rica. 

No puede borrar de su mente, lg escena que ha 
vivido momentos antes en Aldaketa. Aùh está 
viendo Jas scjlozos mal contenidos de la amatxo, 
que ha regado con sus lagrima el pecho del mu- 
til, mientras su voz a intervalos cortada por ja 
emoción renctia estas palabras: 

—Agur seme; reza todos los días al Arcángel 
San Migut) para que te devuelva a mi lado, y no 
te olvides de tu madre por medio de las cartas 

Por cso ha salido Joshé Miguel conteniendo el 

llanto, no sin antes haber dirigido una mirada a 
cuanto le roceaba. como queriendo llevarse impre- 
s1s en zu 1etina todas las imágenes de aquel rin- 
cón que abandona. 
En el corral 'a vaca, la mansa moriya, amamantaba 
tiernamente al ternerillo retozón. Fuera. lag galli- 
nas plenteaban alegremente en la fresca hierba, 
mjentraa un cabritillo saltaba alegremente en de. 
rredor de «u Desde un suave montículo 
contemp? por Última vez aquel rincón querido, y su 
voz timbralda po1 la emoción triste y dolorosa de 
la despedida, susrra difícilmente estas palabras; 

—AKUr 


madre. 


amatxo: tu recuerdo me acompañara 


en lados 11s momentos de la nusencia, Y g! mate- 
rialmente nos han separado, 


nadie podrá impedir 


que nuestras almas sigan fundidas en el amor que 


te profeso, Sólo 


lu a Jaungoikoa que nos con- 


serve la vida nasta mi vuelta y entonces sóla $ 
podrá separarnos. 

—Agur Baztinm querido, ya no contemplaré Ol. 
mucho tiempo tus paisajes de ensueño. n! mo Será 
pos'ble trepar por tus cortadas cumbres. Abi que 
dan por doce meses tus rísueños pueblecitos, ۰ 
tantas veces frecuenté los días de sus bulliciosaw 
romerías, con sus netskachas alegrea y Saltarinas 
Rincón Je m; patria querida; el amor a tu bendita 
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mnejo que le vió nacer, será mí más caro senti-__ 


miento. 

Una lágrima escapa furtiva a los esfuerzos del 
muchacho, y corre rápidamente por su mejilla, 
mientras se aleja de Aldaketa. 


Ya viste Joshé Mikel el traje de soldado ۰ 
ñol; y desde aquella plaza africana. que le ahoga 
por su calor axfisiante, escribe a su madre una 
carta todas las semanas, para decirle siempre 10 
mismo: ۱ 

“Estoy bien; no me falta lo necesario, y pronto 
podré volver a tu lado”. 

Ello no es verdad. e 

Joshé Mikel no quiere contar a su madre la ver- 
dad amarga, para no aumentar*su dolor. 

Porque en el cuartel todo son burlas por su ĉifi- 
cultad pira expresarse en castellano. Algún día 
también le nan pegado porque no entendía lo que 
mandaba un scldado andaluz. La comida ni es 
buena ni abungante. El único sedante de su martirio 
lo constituyen tres euskaldunes como él, con 5 
ruales Quema sus tardes de asueto. glorificando a 
Euzkadi, la patria de los cuatro. 

Pero el Baztán cae implacablo sobre Joshé ۰ 
guel, abrumándole con el peso de sus recuerdos, 
que le suenan dentro de su necha como una carl- 
cla triste. Para colmo de sus desdichas un buen día 
Je dicen que debe salir para Dra El Aseff, lejano 
destacamento internado en el corazón de Marrue- 
cog. ۰ 

Y allá va Joshé Miguel dentro del 20616810 de 
gu uniforme que le aprieta por todas partes, acom- 
mañindo a un mulo que carga el peso de una ame- 
tralladora. 

En la Plaza quedan los otros tres euskaldunes, 
que ven partir a] nabarro como un autómata. Y 
no tiene ya con quien charlar en su idioma para 
descargar gus sufrimientos, Ahora s0lo Dios rerá 
testigo de su calvario; un nuevo dardo han clavado 
en gu pecho parn aumentar su martirio. 

— ¡Agur anaja! — dicen los que quedan, sin 
poder reprímir su tristeza. 

Nagie reconucerla al lornido muchachote hbazta- 
nés, en este flaco y paliducho. Aquel traje en dox- 
de antes no cabía su cuerpo, dibuja ahora unas ۰ 
aos que indican el cambio operado. Pero Joshé Mi- 
guel ahoga dentro del pecho la inmens dad de su 
dolor, mientras su Cuerpo se Ya aniquilando en 
200۳۱ ambiente y aquella vida que le han envene- 
nido. Muchos días no prueba becado de aquel pan 
«luro y zquella carne que le repugna. Sólo el agua 
«nostiene su vida milagrosamente. Un agua sucla y 
caliente cuando la hay, que le recuerda con dolor 
aquellas fuentes cristalinas del Baztán, y aquela 
4۱0۲۵ deliciosa, Hasta se ha acostumbrado a la ۰ 
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Elsa Darriulat Balestra 


seria y la suciedad, que los primeros días herían 
sus sentítdoz, hac:éndosole insoportable. Ya no م6‎ 
geuerd. del tiempo que lova con la misma camisa 
Es igu}, porque no lay agua para  malperderla 
lavando a ropa. 

Una t rde en que el so] africano Quema aque- 
las tierras nhóspitas, siente Joshá Miguel una 
extra sonzacton de escalofrío, que recorre todo 
su cuerpo y se repite seguidamente, Esto pasará. 
piensa 4 muchacho. IP ra contri sus deseos, vuelve 
a aparecor con doble Intens dad, hasta tomar ca- 
ractero» verdaderamente graves. Un termóm tro que 
sac n dauna enfermería destartalada, dice que 
Joshé M'guel tjene cuarenta grados de fiebre. En 
vista de qu? empeora po rmomentos, cargan con él 
sobre un mulo para llevarle al hosp:tal más próxi- 
mo. 

No alta mucho para que en el camino ebtragus 


` 


4 ۹ 
ود‎ alma a Dios; al cabo de cuntro horas de penosa 
maroha, llegando al hospital y descargando a Joshé 
Miguel, que no se da cuenta de su estado. ۲۶۱ 
fabr} le hace hablar de su madro y de su Nabarra, 
con palabras que de haber sido entendidas, hubic- 
ran desgarrado el corazón del más insensible. Un 
módico explora û la ligera el organismo del bazta- 
nås. y al final de su tarea, excloma indiferente: 
“PALUDISMO”. 

Al día siguiente, después de una noche entre la 
vida y la muerte, Joshé M'guel aparece con sinto- 
más preagónicos. Su inteiigencla se ha despej.do 
totalmente. Y ya en gu lucidez, sólo se acuerda de 
su madre... y de su alma. El nabarro se ha dado 
perfect cuenta de su estado. Por ello reclama la 
presència de un sacerdote. 

Pera allí no se gastan tales lujos desde que la 
República puso en vigor la líbertad... laica. 

Y cuando el sol Fnde a 1۱ tierra su última cari- 
cia del día, Joghé Miguel muere b sando febrilmente 
un cruci tjo, que la tierna madre había colgado a au 
cuello, el día que ab ndonó su hogar y su patria 

Un basko mus, pagaba vida el 
al opresor. 


con su trinuto 


llamado en ۰ 
abandona sus 


Yi cartera ha 
la sencilla etx koandr 
presteza, y ec asoma a la puerta presurosa, 


aenas con 


Su corazón de madre le dice que es carta sel 
bijo querido. 

Y, sin embargo, el sobre extraña a la buena 
mujer. 


Ráp'damente rasga éste, para matar 6۱ incerti- 
dumbro. Sus dudas eran fundadas. Su rostro Se ha 
transformado súbitamente Exhala un grito angus- 
tioB0, y cae pesadamente a tlerra. Noticias del que... 
faá su 0 

Un parte Jacónico que dice asi: 


“RU 10JO MURIO POR La PATRIA”, 


¡Por la patria! Terrible sarcasmo. Unas horas 
más tarde, cuando la pobre mujer logra screnarse 
en parto del terrible golpe, quemados Jos ojos por 


Berroa Hija 


el dolor y las lágrimas. vuelvo n releer aquellos 
palabras que destrozan sy corazón, 


—; Por qué patria murió mi hij o? — exckuna. 

—¿Por qué patrin murió mi hermano y Por cuál 
seguirán muriendo tantes baskos. No es aquella por 
la que murieron mis antepasados, defendiendo Ka 
independencia: por Euzkadi, nuestra única patria. 

Mi hijo ha muerto por un pueblo que le arrancó 
de mi lado sin tener ningún derecho a elio, pura 
mad rle al servicio de una causa odiosa, ¡Ya Ho- 
gará el día de la venganza! 

Du nuevo cayó de bruces Horando amargamente. 
Jasta la mopsa goriya, mugió desde 41 corral las- 
timesamente, como contaziada por el mismo dolor 
que Hevabn el iuto af, hasta entonces, alegro cs- 


serio, 


Casa Carlos Sicco 


PRAIRIE grrr UA 


RIVERA y PATRIA 


Autos de remisc para bautizos 
y casamientos 


j y 
| Servicios fúnebres propios y com- 
| pletos, lujosos y modestos a tracción 
| mecánica o a sangre. 
| Por su conveniencia: 
Consulte precios en 
Casa Carlos Sicco | 
| RIVERA y PATRIA | 


| Teléfono: 4.50.41 


Prestamista :-: Realiza toda cla- 
se de operaciones ccmerciales. 
Otorga Préstamos amortizables 


en pequeñas cuotas. Atiende personalmente. 


Colonia esq. Médanos 


| 
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-Pel Anecdotario Basko-Eríollo- 


“Mouriño no tiene diligencia” 


Don José Marí, Garmendia, más conocido en el 
Departamento de Soriano, centro de su actuación, 
von el apodo de “Sansón”, debido a su ۵ 
fnerz:, dedicábase al comercio, la ganadería, im- 
portación y +*xportación, vale decir a un Bjunú-: 
mero de actividades; tantas como las que desarro- 
vara su competidor o rival. don Lulg Mouriño. 

Cada vez que éste últ mo agregaba un nuevo 


NN TABS 


comerc.o, José Maria 


Garmendia, a 
las poucos días, habia hecho atra tanto. 


۲۳۶۲۱۸۱۵۲۱ “4 Yu 


Esta pacífica rivalidad. en la que ambos ec “sa- 
rabon chispas”, dió varias escenas muy 
interesantes. 

Una de ciias es la que vamos n relatar: 

Un buen día Garmendia adquirjó una diligencia 
destinada al tráfico ontre Dolores y Mercedes; una 
kalera del tiempo de ñaupe; pero que colocó 2 
Sansón“ en evidente euperloridad sobre su rival, 


1 0 ۰ 


lugar a 


¡Había que entonces a Garmendia! 


almacén, roderda 
circundaba con 


Acodado al mostrador de gu 


por ۱ parroquianos, a ۵ 


una mirada sobradora, con la satis acción de quien 


El Hotel de las mayores comodidades 
i a los menores precios: 


Hotel de Mallo 


— DE — 
ANTONIO MALLO y Cia. 


Frente mismo a la Fstación del Ferrocarril 
por Paraguay- 


Todas las mañanna auto a la Tablada 


ha lcgrado un triunfo resonante, exclamaba, inter- 
calando entre (tase y frase, un característico ca- 
rrasgpeo: 


-—Mcuriñlo tiene almacén... Ęaaaajjj; Garmer- 
día también tiene almacén. 
—Mouriño tiene estancia... aaajjj...: estanc) 


también tiene Garmendia. 

—Mouriño tiene barraca.,.,; Garmendia tam 
blén tiene. 

-Mouriño tiene en medio del río, ¡sla..,.; Gar- 

mendia tiene lala orlllo del río. 

—Mouriño compra capones... 
compra Garmendia, 

—i¡¡Pero Gulmendía tiene diligencia...: y 


Mouriño... no tiene diligencia, aaajjij!! 
ATA ZARZA ہہ‎ CSS 


: capones también 


) Señores estancieros: a Vds. o a sus 
mayordomos les será siempre útil es- 
tar en relación permanente con 

/ VACUNAS “SIVORI" 


#۱ ¥ 
A sean 0 no 


à clientes de la casa 

۱7 análisis y las consultas 

A son GRATUITAS 

Escribanos 

o visílenos 

en la Sucursal en Montevideo 

de Vacunas SIVORI de Buenos Aires: 


MISIONES 1408. 40, Piso. 


t- 


De Fernando Ameaáactarra 

Pues toc que salió el padre cura de caza, y cu 

` ft BOLD se encontró con Pernmindo, que estaba dis- 
cansando a la sombra de un árbol, 

f Se saludaron. 
۱ 291107, spaizjauna... 
—Egunón, mutilla. 
— Mucha liebre, por aquí, Pernando. 
—aArregular namdar, padre. 
—Yo. todo ¢l maù n. bueca que te busca y ni 
` un tr ste liebre mei encontrau, 

Pues mire, seher cura, erreción le mandan 8 


A sU Casa. 

—¿ Do veras, chico, Pues me vuelvo en seguida 
para رف‎ Tomo tres pesetas por el buon 
cuerda. 

—Regresó el cura a 8u casa y en Cuanto ve al 
A ۰ ا‎ 

BELLEZAS DE ESTIRPE BASKA 


“Cholita Arán 


ama, le pregunta: 
¿Ya te zuigsaste 


:] Hebre que mindó Pernaindo 
— Llebre, n.nguna no ban traído. padre. 
—Pero Pernando no mandá un liebre. 
—Ni liebre ni cosa que se le parezca. 


== 
> 1 
s Z — چ*‎ í O 1 
dc و‎ E ت و‎ 2 
2 2 م‎ LO WS 
Jn PU ei 3 3 ۳۳ TL SETS ni DA 
A la tarie ۷۵۷۵ 1 ] cur casas de 
Fernand: 
Es «que prelcndes tů burlirte del ministro 
de Dios. 
¿Porqué lo dice, padre? 
-—Que a Casa na haz mandau liebre ninguno 


— Que le mandó, padre. 

—Que no has mandau nda, t digo. 

—Ya ty ereo que le mandé, Tomando el [royo 
estaba bajo aquel robl”, De un errepenterrre salta 
un lebre: entences. seŭrlindole au casa, le gri 
té: ¡Vete 4 Casa de) cura!!! 


Eza og a تست سس‎ T A 


A partir del junes 24 de Septiembre ls 
audiciones de EUSKAL ORDUA se rea- 
lizarán en los siguientes días y horas: 


de 13 a 14.15 
de 13 a 14.15 
de 13 a 14.15 


LUNES ۰ . . م‎ 
5۲ ۸۱۳۳۵ o ۰ با‎ 
MIERCOLES ...... 


Por C X 22 — FADA RADIO. — Onda 
309.3. — 970 Kilociclos. S 


Dr 


(Cuento de ambiente popular 


¡Del ferial de Basurto, 
e] unc compró y el otra vendió 
ganado, regresaban a sus respec- 
tivos caseríos, Antón y Joshé 
> 2 010 ۰ 

Ponderaba éste la compra de 
ona Vaca y pegia a San Antón 
bendíjera lo deplora- 


ba aquél su venta, porque la co- 


adquirido; 


tización del ganadc subló después 
le baber él vendido. 


La tentación, en forma de ver- 


«je ramo, i cador de “ande hay” 
۰ (rar, 2 
ver cu 16jor, st el tunto 
ss €] bla ¡artíllito 
de] 
la 
y ni 
۲ lel mo 
frente ۰ 
y “chal 
romoj ۱۱ ۳۱0۲ ۰۵ 
1Jenada« Instípicas escancias 
de! chac ambcs, oliendo pri- 


mero trasegaron por el embudo 


donde 


de sug labios el líquido y con unt- 
sonancia decian: “iederra! !ede- 
rra” 1۰۳۵۵۱۵۲0080 con la palma 
de là m no el “mustur”. 

Ccmo el estómago no Tecibiria 
vien solo líquido; convinieron eu 
pedir de lo que había en la 2 
na que decian 
ellos. algo mejor que el “járabe” 
de la “bét ca” y mandaron les 
sirviesen una casuelita o así de ba- 


suele ser, según 


Merienda hecha y boda deshecha  ::--:: 


basko) 


calao con “aselte” y “ajos” fritos. 

—“P4 cuando nos alleguemos 
å casa. al paso de ۵۶و‎ ۰ 
do Ics animales atados) noche 6e- 
rá y sin cena á lo mejor. 

—Pues para eso estamos ha- 
ciendo “aparimerlenda”. 

—£ompra buena y barata ya 
creo que hecho yo. 

—Algo más, ya podía haber 
zanao yo también; pero. . . tam- 


MILES Y MILES de animales 
; son salvados antilmente 
del Carbunclo y de La Mancha 
gracias a las Vacunas SIVORI. 
Mejore su hacienda, estanciero; cuidela; 


es negocio seguro. 


Pida ahora mismo VACUNAS SIVORI a 
la Sucursal de Montevideo de Vacunas 
SIVORI, de Bummos Aires. 


MISIONES 1408, 40. Piso. Montevideo. 


EMILIE] AE] == E IZA ۳ 


ای A‏ 
یس ات سس سس وت ل ات رس A A‏ 


LOS PRODUCTOS 


ROXANA 


SON INSUPERABLES 


Las selecciones de Cacao más estimadas por ۱ 
su calidad soa aplicadas en su elaboración 


"Establecimiento matriz 
¡Iundado en el año 1852 


ا ل لل ل ما e A‏ س 
AR‏ == 


Y 


MILANO - BUENOS AIRES 
== MONTEVIDEO == 


ET” 


poco perder no me parece... 


-Bécaté medi més, porque 
susto de logs ond; tas satá, dijo 
Antón, inclinando la jarra pars 
que £cteuse en el viss, 

=-Scd, tenia; ustu mafana 
trermpino he levantao 3l! y talo 
remojaa de anoahe con leche y 
andando a ple me he venido a la 
feria. 

—Otro tanto yc; ella quería 
venir conmigo porque desconfir- 
da ês. y que me engzħen miedo 
tenía. 

—Butng 


1% par» qut te 
engañen; Jínto més «que una *'so- 
salinda” ards, alcate vasido ۰ 
¿y aquéllcs drozzs que armaste 
«on caminos y...? 

—Cáóllate, rmiriones hubo dss- 
hués, y ərrëglar todo hósimon. 

El blaeo mantol, pan y le 
:بو‎ dy hoja 4E laih, ofu- 
paban $1 put ¿la pmi, ۲۰ 
de la hum ¿2 ۱۷ ۰ Hama: y 
1:18 camiine fraile en 0 
ducto ارزو‎ 1 bariiag £ do 
LOCA, 

nN aire VAM 1 comer, 


ES A 1( p ۱۱: ی‎ 


estarán? 0 :2umbTes ó asi, 
sn apurar, que ya dime ha du he 
y voy a darle 
pan y boroni. 

Teniendo presente el nforismo 
“Oveja que mucho bala, ۵ 
pierde", nuestros héro¿s silencio- 
samente no daban paz a ¡nt.8l- 
vos, caninos y molares. enguilen- 
do y bravamente ntacando a lo 
pescado en aguas de Noruega € 
Islandia. 3 


۱۱ (9 ampurri de 


—¿Una hija casadera, ya 1ie- 
neg tú, guaya Yy... 

—Con segundas andas. Mi ntja 
cuando quiera yo casar se hará 

—Orgullo tienes Antón y malo 
€g el orgullo; dinero, si tienes, 
yo tampoco estoy con las 5 
en los bolsillos. Buen 
montés, dinero €n 
Banco, parejas y 
mentos. 

—No fanfarries, ya ٩.8 
que erts casero rico, y al grano. 

—;i Bien, hombre! Hijo pasao 


caserio, 
llibretes da 
Otros emolu. 


de quinto, tengo y زد‎ ۵۵ 

-—Buen, secar la “muela y an- 
dando en el cumino, trataremos <; 
negocio, 

—¿Cuánto nog quitat por esto 
Û جات‎ 

Sias y medio, contestó la ne- 
Ra que hizo ۰ 

Entra dos, “quinse” justos, to- 
ma lo mío y zoltó Ohomín jog 
xate y medio tarines, Jo mlo 
timbién, dijo Antón a lojando la 
faja y corriendo la anilla de ta 


fajtriquera. 


Sa vieron los novios, së ama- 
ron” y no llegó a cfectuarse e! 
enlace porque 2n saen del caerl- 
bano, l hicer ۱ <ontrato aur- 
gicron dificultados y los padres 
del futuro rompieron con los de 
la futuro, porque ntre 2] ajuar 
donaban una +!lla puticoja y s la 
eama de caoba que había servido 
de lecho a les arcendiontez, a uno 
de los cisnes que remataban la 
cabecsra le faltab: un ojo y esta- 
bi feo parís presentar ul púbjico 
e) día de la boda. 

Ignacio M. de Arredondo 


ANCIANIDAD 
LABORIOSA 


Aldeano del [pintoresco puebleciño guipuzcoano de ¡Larraul 


O =) Jabonería y Estearinería‏ وسچر 
Profes'onales “FRANCESA”‏ 
E de JUAN MARAMBURS‏ وس 
Dr, Fra..clsco Garmendia Escritorio:‏ 
ET PAYSANDU 1076‏ 
Teléf.: 8.65.21‏ 


RIO BRANCO 1486 
Pida JABON LIBERTAD 


A A a 


Dr. MARIANO UMEREZ 
DENTISTA 

Lunes, miércoles y 
12 y de 17 a 
y de 17 


Provisión Bilbaina 
FLORIANO RUIZ y HNO. 
YI y COLONIA 
Tolóf.: 8.68.87 


Consultas: 

vlernes de 9 a 

19.30 Jueves, 9 a 12 

a 1930. 

Especialidad en vinos Tinos, 
conservas, licores „ete. 


Ejido 1422 . — . Tel. 81029 


e m سس‎ 
r. IGNACIO GALDOS 
SC زا‎ guerri m y Roba 
DENTIS l speciall 
Rivera 2 — Tel: y `t luces y direcció 
| ntumoviles 
a => A AE LIMA 1316 
JOSE JA GIL 


ESCRIBANO ۱ 


LA VIZCAIRA 
Misiones 1478 — Tel, 82134 


O AA Santiago Tellechea 
JUAN C. BORDABEHERE 
g ۹ 
ULISES BORDA BEI HERE FERRETERIA Y BAZAR 
Corredores 
Compra y ven 1 . | TELEFONO: 
zabias en la Be ación do] URU YA 612 — Centrai 
dinero en hipoteca ASILLA CORREO 1 


Uruguay 825 
UTE 8.1891 


Curlalos 1515 
Bolsa de Comercio: 
سح‎ AAA 


"601۸۲۲۱۸ DEL ۰۱ 


de JUSTO ARREAZU 


JULIO H, Y OBES, 1522 


== 


Aimacénde Cueras 


de Sarasua y D'Aponte 


l nY Articulos de viaje y sport. Lonas 
Recauchutaje. Especialidad en go- e hilos de todas clases. 


mas para frenos hidráulicos De todo para zapaterias, talabar- 


terias y zapatillerias 
Tel. 25179 
Avenida AGRACIADA 2347 


Paysandú esq. Paraguay 


a 


| 
| 


Bar LUJAMBIO 


de FERMIN LUJAMBIO 


San José y Rio Negro- 


TRADICIONALMENTE 
PREFERIDO POR LOS BASKOS 


OCHOA Hnos 


La tienda de 
moda 


18 DE JULIO 1261 


SUCURSAL EN SAN JOSR 


FABRICA DE ESTUCHES y 
CAJAS DE ۸ RTON 


de FEDERICO LARRE (HIJO) 


cheg para joyería y trabajos 


de cartonería en 1 


Colonia esq. Cuareim 


TELEF.: 8.05.05 


nS 


FABRICA DE CALZADOS 


Marca MUNDO 


Diréctor Técnico: 
ENRIQUE ANTXORDOKI 
لا‎ > è 
Venta directa al público 
K s 4 


URUGUAY, 


£ 4. ۵ 


1015 


Farmacia Garate 
de 
ISIDORO GARATE 


COLONIAYEJIDO 
Tel. 95642 


Cuketa its, Epiten da 


۰ 


Saad ada EIA e daga 


$ Toi 


RO0UGDAD AY 
La Astucia del 


(Continuación del 


El ciego seguía madurando su plan. Despué:z de 
comer, como todos log días, cogió la guitarra y 
precedido por €l chico, ge echó a la calle. Cantando 
acá y cantando allé llegaron frente a la casa del 8- 
esibano. Como de ordinario, éste dis'rutaba del ca- 
lorcil]o del sol. fumando el puro en el balcón. 

El ciego paró frente a la casa, rozó con sug de- 
dos nexzruscos de puntas amarillentas las cuerdas 
viojas y la guitarra dejó escapar fúnebres acentos 
Sobre el fondo triste de aquéllas obscuras ۰ 
cf ciego puso una intencionada canción que decía 
así: 

Eun dukas dauzkat itik 
Pikupe ۸ 

Besto enn jarri bear ۱ 
Aicken gañian, 

(Cien ducados tongo bajo una higuera, y sobre 
aquéllos he de poner otrog cien), 

La sorpresa malogró Jı mejor chupada que el cs- 
eribano daba a su cigarro. Abrió la boca, abrió 
cuanto pudo los ojos y pareció petrificado durante 
anos instantes, 

El celega y el chico siguieron haclendo por las 
calles su campaña artística. Cuando por la noche 
volvieron a caza, el ciego se mostraba contento. 

— No sé, pues, no sé, pues... 

Fueron a la mañana siguiente y allá estaba la 
caja con los clen ducados. ¡No “altaba mås sino que 
el ciogo se equivocara...:! 

Recozi2ron * loa dineros” y... a casita con cllos 
Satisfecho el ciego de su triunfo, aquel «día toms 


RADIO HOUSE 


WALTER CABUTO ETCHEGARAY 


Ofrece receptores de onda corta y larga 
ATWATER KENT y GENERAL ELECTRIC 


asegurando la mayor 
hermosos aparatos de concierto. 


Si tiene interés en Fono-Radio de onda corta 


pureza de tcno, en 


SETA L 


Ciego (Cuento) 
número anterior) 


café y se lo dió al chico también. Así es que por la 
tarde salieron a la calle de excelente humor, Tipi 
tapa. tipi tapa, Hegaron frene a la casa del es- 
eribano. 

—Está el escriano €n el balcón? — preguntó el 
ciego al chico. 

—Si. 

—¿Qué hace? 

—Un puro más hermoso está fumando... 

Puces va a ser pa nosotros. 

El ciego hizo refun“uñar a su guitarra y alzan- 
dola cabeza cantó con voz alegre y fuerte: 


Desu Alma y de su Pluma 


Cuando quiere una dedicarse a 
estudios serios debé refrenar tan 
cuidadosamente la ¡imaginación 
como el corazón. Una vez estudia- 
do el objeto, y como sta cosa de 
ponerse en práctica, debe darse 
rienda suelta al corazón, si €s que 
se tiene; si no, valía más haber 
permanecido ignorante. 


ARANA GOIRI tar SABIN 


y larga. Visite nuestra Exposición en 


18 DE JULIO 1598 


ESQ. PIEDAD 


۱ 


وف ق ii.‏ 5 وس 


| AS, XA 


esposo De su Alma y de su Pluma 


Orain agertu dizMit 


Zoruko Jalnkuak No es digno de ser libre un pue- 
MI que todo lo ۵ blo que sufre paciente la escla- 
todo la pierde, vitud. 

Berrecunak an ۱۵ Mas el pueblo que tiene encade- 
Ua bjar ere nado el cuerpo, pero libre y altivo 
Guztia nl dubenak el espíritu, es desgraciada víctima, 
Guztia galtzen du, pero no vil esclavo. 


Itsubik ۰ ۱ 


ARANA GOIRI tar SABIN 


Engañatu du. 
(El Dios de los cielos ha traído otra vez a mls 
manos los cien ducados que escondí bajo 2 
higzu ra. Quien todo lo quiere todo lo perde: ۵ 


ES 
tamb'én mañana en la suposición de que estarán Zer diyo zu, 
allí las 200 ducados. — Quien todo lo quiere todo Euzkeldun 2 
> 11 e 


to pierde: ¡bien ha engañado el clego 1 escribano!) 


¿Me preguntas, basko, 


Al sentir en el rostro este trabucazo inesperado, qué es lo que quiero ۳۹ 
el escribano dío un paso atrás, tiró el puro a la ca- deci rte ? 
116, se metió en sus habltacioneg y cerró la ven- Esta verdad, 
tana. que nadie puede desmentir: 
Por la noche el ciego y el chico tomaron tam- ¡Euzkadi es la patria de los baskos! 
bién café, y después del] café chuparon riquísimos ¿ Por qué no la reconoces, 
cigarrillos heohos con tabaco que obtuvieron ma- proclamas y defiendes? 
chac ndo el puro que el escribano tiré a la calle. GUDARI 


Gregorio de Mujica 


©SececevceosoneccesecceosseaseanaceonvovetoceBencasevoanoocscaccsassovesaGtuosocsssse 


Garage y Local de 
Estacionamiento 


POR HORA, POR DÍA Y MENSUAL 


Garage Buenos Aires’ 
AIZPURU & Cia 


BUENOS AIRES, 534 Teiétono: U.T.E. 8.1617 


MECANICO PERMANENTE 


PH O TG OS TA OS ADA 


AAA A SS 


5] 


hal 


q 
RANAN 5 


EXCLUSIVIDAD 
EN MODELOS 


VISITELA 


"EN OLA ENCONIRARA LO 


Ode Julio. 


tRENTE ۵ 


serra 


JOYERIA PARIS tiene en venta hermosísimas in- 
signias con la bindera baska, al ínfimo precio de 
S 0.30. — Apresúrese. — Adquiera la suya antes de 
que se acaben. 
JOYERIA PARIS. 

Av. 18 de Julio casi Médanos 
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Perfección en los arreglos de 
receptores de radio, sean de 


la marca aus fueren 


ATWATER KENT 
BRUNSWICK 
CLARION 
CROSSLEY 

ERLA 

EMERSON 

FADA 


GENERAL ELECTRIC 


GENERAL MOTOR 
GLORITONE 
JESSE FRENCH 
KOSTER 

LIRIC 

LOEWE 
MAJESTIC 
PILOT 

PHILCO 
FHILIPS 
RADIOLA 
TELEFUNKEN 


VICTOR 
WESTINGHOUSE 
WARE 

ZENETTE 


TE 


۱ 
L 


MNI 


i 
MISIL 


T 


1 


کال 


اقا 


La seguridad de confiar un 
receptor a una cast de con- 
fianza. 
* * 
xX 


la absoluta certeza de que 
se arreglará su receptor a 
conciencia. 
* x 
ES 


La competencia más amplia 
demostrada por la pericia de 
técnicos dirigidos por ingenie- 
tes especializados en radio. 


* x 
x 


La rapidez en la entrea, a las 
24 horas de ordenado 6 arre- 
glo. 
x xk 
* 


۰ b 
Las válvulas y materiales 
empleadas, que son de la me- 
jor calidad. y no lo que re- 
sulte más harato). 


x 


Por todas estas cualidades son pre- 
feridos los Talleres de Radio del 


Ing. Juan de Pré 4 


PARAGUAY 1341 


Teléf.: 8-5946 


